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Csütörtökön. Előfizet- 
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gő forint. 
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A lap szellemi ügyeit illető köz- 
- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 

1 

sítandók. 

ÉvI FOLYAM.) 

Szeptember 30-án, 18558. 

Hirdetések minden négy hasábos 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklök: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-bvatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

ÜNNEPÉLTY-REND, 
ujonnan kinevezett s folyó hó 29-dikén dé

li 12 

óra tájt e városba érkezendő kormányzónk 

iechtenstein Frigyes Ő Herc
zegsé- 

gének elfogadásakor. 

Ö Merczegségének Felekre megérkezését 4 

ágyulövés fogja hirül adni. A mint Ő Herczeg- 

sége Felekről a város határához ér, másod- 

rendbéli 4 ágyulővés adja ezt tudtul, s e pon- 

ton Ő Herczegségét az ottan felállított díszka- 
punál a polgármester egy városi küldöttség élén 

ünnepélyesen üdvözli. E másod rendbéli 4 lő- 

vés után megkondulnak az egyházak minden 

harangjai, s a harangozás tart, mig Ő Herczeg- 

sége a katonai fő-örhely elibe ér. A fennebbi 

díszkaputól, az ottani küldöttség kiséretében, ün- 

nepélyes bevonulás a vámháztól a középkapuig 

a külvárosi tized-kapitányok rendezése alatt álló 

s zóldágat tartó külvárosi lakosság és a helybeli 

iztaelita egyházközség kettős sora között; ez 

utóbbi a vámházon felül foglalván helyet. 

Merczegségének e ponthoz közeledtekor a vá- 

rosi zenekar a néphymnuszt játsza, A közép- 

kapu helyén felállított diszkapunál Ö Herczeg- 

sége, a városi tanács és vál. polgárság többi 
részével, a szónok által üdvözöltetik,s a városi 
zenekar indulója mellett a bevonulás folytatta- 

tik a b. Középutezában, Ő Herczegsége b. mo- 
nostorutczai szállásáig. E vonalon a kettős sort 
balra a városi czéhok zászlóikkal, jobbra min- 
den helybéli iskolák tanuló-ifjusága , szintén 
zászlókkal s a kereskedő-társaság képezendik. 

Herczegségét, szállása virágokkal behintett 

lépcsőin, fehérbe öltözött leánykák koszoruval és 
tisztelgő verssel üdvözlik. A szálláson Ő Her- 
czegségét várják és fogadják a cs. k. t. tanácso- 
sok, kamarások, a nemesség, a cs. k. hatóságok, 

egyházi, iskolai és világi más testületek, me- 
lyék az ágyulövési jelre oda egybegyülekezni 

fognak. Az nap estve a város ünnepélyesen ki- 
világittatik, s a bengalai tüzzel kivilágitandó 

Ferencz császár oszlop körül a városi zenekar 
a néphymuuszszal várja Ő Herczegségének re- 
mélhető körszemléjét. 

Kolozsvártt, szept. 27., 1858. 

A pénz szaporodása Huropában 
Az előtt, ki sorsomat ismeri; ki tudja, 

mivé lettem én 1849-ben; mégpedig, a 
mint fájdalommal kell tapasztalnom , talán 
Agstraea istennő által is helyreállithatlanul , 
épp ugy bámulandó, hogy én a pénzről va- 
lamit frkálok, mint ellentétül én is bámu- 

Emlékszel-e?... 

Emlékszel-e, szeretett barátném, 
Kora ifjuságunk szép szakára , 
Gyöngy-tavaszra, vidám téli estre , 
Arany-napra, s holdas éjszakára ? 

Mik az ért kor hamvas üszkein most 
Álomképben huzódnak keresztül, 
S megifjitnak képzetben, ha rólok 
A mult fátyla olykor félrelendül. 

Csillagzatunk kétfelé parancsolt, 
Játszi a sors, jó teremtés ! látod; 
Hála Isten, hogy szerencsés lettél , 
S nem kevésbbé az lett jó barátod. 

Hü társakra leltünk, sarjadékok 
Játszák körül békés tüzhelyünket, 
s a boldogság fürge szolgálója, 
Az élet-gond, megviselt bennünket. 

Oly jól esik visszaemlékezni 
Arra a mult, gondtalan idöre, 
Melynek szedtük bájos szép virágit , 
Miket tapos a könnyelmű döre. 

A láng elszállt, s ott maradt helyette 
A nem lobos, de forró zsarátnag , 
Barátném lett a szerelmes lyányka, 

Nekem siromiglan hü barátnak. 

Áldozz kérlek egy-e ondolattal 
E bájos kor szelű emlekére, 
Ily gondolat csillagul beillik 
Boldogságod kékelő egére. 

Hóry Farkas. 

lok, mikint Seneca, ki a szegénységet a 

legszebb erények közé számitja , a mi pén- 

zünk szerint öt milliót hagyott hátra. Ám- 

de azért, mert az ember vagyonban sze- 

gény, nem következik, hogy szellemben 

is szegény legyen, S ha nem önthet egy 

imádandó idolt, mint Áron vagy Rotbschild, 

aranyból, azért lehet fogalma a pénzről , 

mely, mint egy dualis szellem, büvös saját- 

ságokkal bir, egy pokolival s egy uieny- 

nyeivel. A pénz teremt tolvajokat, latro- 

kat, orgyilkosokat, gyujtogatókat, szülék 

üldözőit, honárulókat, hadigyőzelmeseket s 

nem egyszar a legerősebb várak megve- 

vőit. Ellenben ismét a pénz teremti a leg- 

nemesebb intézvényeket, academiákat, nő- 

veldéket, a gépeket, gőzösöket ; a pénz ál- 

talvirágzik a szépművészet, a kézimesterés- 

gek, a földmivelés s a világboldogitó keres- 

kedelem. Pénzzel lehet szerezni vagyont, 

rangot, szabadságot, szép férjet, szép nőt, 

szeretetet s eget. Ilyen bübájos az az ércz- 
darab, mely előitélet nélkül, oly vajmi sem- 
mi, hogy midőn Votaire Candidja Eldorádó 

főutczájáról fölvett arany érczröggel akar- 

ta fizetni a vendéglőben éldelteket, kika- 

czagták s őrültnek tartották. Ámde a pénz 
mégis, az eszélylyel szinte leghatalmasabb 
aristokratiát bitorolja Európában , illő tehát 

a pénz mennyiségéről tudni, s e szeren- 
cséhez juték én, midőn nem régen egy 
berlini tudós urat, egyszer Miklós czár 
belorvosát, Mont ő nagyméltóságát meg- 

látogatám. Ez urat épp egy természetelle- 

nes kötelesség teljesitésében t. i. beretvál- 

kozva találtam, s mivel visszatérnem nem 

engede, azalatt, mig szakállát vagdalta, 

iróasztala mellé ülék, s egy nyitott angol 
brochurból a feltett kérdésben tájékozást 
szereztem. 

A pénz mindenkori becse, mint minden 
más dolognak, függ attól az aránytól, mely 
van a keresés s a kinálás között. A nemes 
érczek épp ugy vannak becsökben válto- 
zás alá vetve, mint minden más tárgyak. 
A pénz s a vagyonok keresik egymást, 
hogy kicserélődjenek. A pénz bővülése ki- 
sebbiti annak becsét; ellenben annak ke- 

vesedése emeli értékét. 300 év előtt 

EMM A. 
Regény. 

Irta gróf LÁZÁR KÁLMÁN. 

(Folytatás.) 

— Asszonyom, nem pirul-e ön saját maga 
előtt, hogy képes volt ennyire megfeledkezni 
önmagáról, hogy... 
— Az Istenre kérlek, ne szólj tovább, ne 

szólj igy, hallgass ki előbb, kiáltá kulcsolt ke- 
zekkel, átváltozott arczczal. 
— Kihallgatni! — És ugyan miért? hogy 

szégyenedet saját ajkaidról halljam, hogy alá- 
valóságodat a tettetés bünével terheld. Ismerem 
önt, megvetem , szégyenlem, hogy valaha 
szerettem. 

—- Elég már! — szólt Emma, erejét vissza- 
nyerve, és fölemelkedve, büszkén nézett sze- 
meim közé. 
— Kész voltam önért mindenre, még a 

szenvedés is édes volt, mit szerelmem adott. 
Elakartam öntől szakadni, és ön azt mondá, nél- 
külem nem élhet; megakartam önért halni, ön 
azt kivánta, éljek szerelmeért. Most kihallgat- 
lanul elitél, a legundokabb rágalmakkal, miket 
ismételni is undorodom, illet. Köztünk minden- 
nek vége. Ön akarta. Legyen. Bántalmaiért 
megbocsátok, és adja az ég, hogy egykor ön 
is megbocsáthasson önmagának. 

Ezzel elhagyá a termet, és szüleihez ment. 
Magaviselete büszke, mondhatni, méltóság- 

teli föllépése pillanatig zavarba hozott. 
Bámészan néztem a távozó után, és a mint 

csöndesen könyezve elhagyá a termet, és a meg- 
aláztatás, harag legkisebb nyoma nélkül tekin- 
tetében nézett, még egyszer, utoljára vissza 
reám, határozatlan voltam. Utána akartam in- 

egy forintnak több értéke volt, mint most 

husznak; tehát akkor tiz forinttal többet le- 
hetett tenni, mint most kétszázzal. 

Egy angol - Danson — kimutatta, mi- 

kint Amerikából 1492 év óta 1803-ig 
7,700 millió tallér jött Európába aranyban 
s ezüstben, s ugyan szerinte 1804-től 
1848-ig 2481 millió tallér, vagy 1492-től 

1848-ig 102311/2 millió tallér. 
Megjegyzést érdemel az , mikint az 

ezüsttermelés a lefolyt félszázadban alkal- 
masint változatlanul maradott, midőn az 
arany háromannyira nőtt. 40—50 év előtt 
az ezüst-behozás kétannyi volt, mint az a- 
ranyé, de már 1848 előtt az aranyterme- 
lés a muszka aranymosás által nagyobb volt 
az ezüsténél. 1848. az a nevezetes történt, 
mikint az Amerikában, a tizenhatodik szá- 
zadban, a nemes érczek hisztoriája nagy 
szakában, fölfedezett arany-ezüst-bányákon 

kivül Kaliforniában s 1851. Ausztráliában 

talán soha ki nem merithető temérdek dús 
arany -bányák fedeztettek föl, melyekből 

az Osztrákbirodalomba is, némely — a 

szegénység miatt — kivándorlott dalmátiai 

ifjak 10 – 20 - 30,000 tallért boztak, 
itten jószágokat vásároltak s ismét vissza- 
mentek, azon tengeri s más veszélyekre 

mitse tekintve, miszerint az innét kivádor- 

lottak közöl több mint harmadrész a halak 

s a szárazi vadállatok tápszereivé lettek: 

Auri sacra fames, quid non mortalia cogis 
pectora! Ezek a kivánderlók még csak ol- 
vasni se tudnak, s mégis practicus philoso- 
phusok. Ugy okoskodnak, hogy az élet 

nyomorban, gyönyörérdelet s bár némi jó 
kinézés nélkül, pokol; miért ne veszélyez- 
tesse hát az ember ezt a miserabilis életet, 
melynek mi becse sincs, midőn ha megma- 
radnak, visszatérhetnek szeretett honukba, 
ha mint cosmopoliták nem hiszik, hogy 
ubi bene ibi patria — itt kényelmesen él- 
nek, sőt jóbarátokra, előkelő születésü 
rokonokra találhatnak! E század kezdetén 
a nyert arany ugy állott az ezüsthöz sulyá- 
ra nézve , mint 2-–98-hoz; értékére néz- 
ve mint 29—71-hez. Ellenben 1851-ben 
sulyára nézve, mint 13–-81-hez; értékére 
nézve pedig, mint 70—30-hoz, tehát meg- 

dulni, felhivni, hogy mondja el, mit védelmé- 
re mondhat. 

De legyőztem magamat. 
A szeretni ohajtó sziv utolsó vonaglása volt 

ez, minek csak hamar el kelle halnia. 
A mint távozott, azonnal Tarnayhoz siettem. 
– E levél tőled jön-e! Kiáltám. 
— Igen, - viszonzá könnyedén. 
— És mi jogon irtad ? 
— Kérdezd azt nőödtől. 
—– Nyomoru. Előttem is gyanusitani akarod 

Emmát. 
— Gyanusitani , és alaptalanul ugy-e? No 

édes ábrándozó, ismeri-e ön ezen irást? — 
szólt tárczájából levelkét véve ki, és elém mu- 
tatva a czim-iratot. 
— áÁtkozott, — kiáltám fogcsikorgatva, és a 

betük tüzkigyóként tánczoltak szemeim előtt, 
mert az irás Emma irása volt. 

Percz mulva hozzá rohanva , mondám : 
k E levél engemet illet, nekem azt látnom 
kell. 

— Ho, ho – szólt Tarnay, a levélkét ismét 
zsebébe rejtve, azt nem fogja ön látni. 
— Gyalázatos csábitó, neked elégtételt kell 

nekem adnod még ez órában, vagy ott, a hol 
találni foglak, becstelenitelek meg. 

Arczán, e szavak hallatára, halvány pir fu- 
tott végig. 

eddigi türelmemből talán azt következ- 
tette, hogy igen gyáva vagyok komolyabb föl- 
lépésre, és beérendem azzal, ha nömet eltávo- 
litám magamtól. És ő veszély nélkül diadalmas- 
kodik felettem. 

Csalódása zavarba hozta. 
Késöbb lehetőleg nyugott hangon mondá : 
— Az idő, és hely határozása engemet il- 

let. Tehát miután még egyről-másról rendel- 
keznem kell, kérem, mához két hétre Pozsony- 
banmegjelenni. al 

forditva. A forgalmi készpénz ez utolső tiz 
évben ezer millió tallérral szaporodott. 
1856. 2512 millió font sterling aranyban 
jött Angolhonba; mégpedig 104 millió 
Ausztráliából, 82 millió Kaliforniából s 

mintegy 7 millió Nyugatindiából. 
1857. oktoberig 40,000 unczia jött 

Ausztráliából. Ha tehát mindezekhez szá- 
mitjuk még az Európában s Amerikában 
forgó temérdek papirpénzt s creditivpénzt, 
könnyü megérteni, hogy a kelmék, élelmi- 
szerek sat. időről-időre miért drágulnak 
annyira , kivált ha a fényüzés s más szük- 
ségletek, majdnem oktalan emelkedését is 
tekintetbe veszszük. Egész Európában csak 
négy milliárd készpénz létez, s ez össze- 
gen alapul a hitel s a forgásban lévő hat- 
van milliárd papirpénz. Tehát a hitel befo- 
lyása is érdekes. Jelenleg nem egyedül a 

készpénz az, mely a becsárt határozza; ott, 

hol a hitel illően fejlett ki, a becsárak in- 

kább függnek a hitel alkalmazásából, mint 

a forgópénz mennyiségétől. Mert jóllehet a 

hitel magábanvéve nem productiv hatalom, 

de a v ásárra mégis ad lehetőséget, s az, ki 

a hitel birtokában kelmék vásárlásával fog- 

lalkozik , épp annyi kelmék keresését in- 
dokolja , s épp ugy segiti emelkedni a kel- 

mék árát, mintha készpénzzel vásárolna. 

Ha a váltópapir, a kincstár-jegy sat. a kö- 

vetelések, tartozások lerovására használtat- 

nak , azt igazitják el, mire különben kész- 
pénz kellene, ugy szolgálnak tehát, mint 

forgó eszközök. 
1836-ban egész Európában eláradott 

pénz-erisis vala észrevehető a kereskede- 
lemben s az üzletben , mit némelyek pénz, 
mások töke-crisisnek neveztek. A pénz- 
forgalom hat-hét év óta s részszel szapo- 
rodott, midőn az üzletek kétszernél többre 
is növekedtek. A tőke elhasználata sebes 
sebben történt, mint a takarékosság , s mind 
denütt a hitelt vették igénybe. Némelyek 
szerint az operatiok tiz milliárdnál többre 
szaporodtak , midőn a pénz csak egy mil- 
liárddal több. . 

Azok, kik a tőke-erisist állitják, ezt 

mondották: nem az érczpénz, de az or- 
szágban létező s a termelésre alkalmazott 
m 

Beleegyeztem. 
Éppen oda valék utazandó , midőn veledi 

összeütközésem darab időre hátráltatott. A sér- 
tett hiúság harcza volt ez is részemről.... 

Pár nap mulva czélom elérem. 
Az, után mi történik velem, nem tudom. Az 

élet már nem bir érdekkel reám nézve.... 
Emmát gyülőlem, és feledni még se birom 

Szivem most is vérzik, ha reá gondolok. 

XXIV. 

Midőn gr. Szabolcsy végig olvasva a kézira- 
tot, letette, komoly gondolatokba merült el. 

Eszébe jutott, hogy Emma férjét betegsége 
alatt meglátogatta , és kérte őt, hogy ott-létét 
ne tudassa Leoval. 

Látta a szép nő halvány, bánatos arczát, 
látta minő fájdalom, és szeretettel tekinte be- 
teg férjére, mint borul le annak ágya elé, és 
mint folynak arczán végig könyei. Hallá a mel- 
léből kitörő mély sohajt, a halk imát, mit aj- 
kai rebegtek.... 

Akkor nem tudta, mindezt jól betanult sze- 
repnek tekintse-e, vagy a tévedt nő bünbáná- 
sának, ki enyhet lel abban, ha annak lábainál 
imázza le bünét, kit könnyelmüsége által sze- 
rencsétlenné tön. i 

Az egyiket szintoly lehetségesnek találta, 
mint a másikat. Hisz van a világon elég ala- 
koskodó, kétszínü, és elég vezeklő, rajon- 
gó nő. k 

Hogy Emma egy félreismert, csupán tapasz- 
talatlanságból eredő tévedésért annyit szenve- 

bünbánata hajtott beteg férjéhez, hanem ki el- 

te; és, mint nemes lélekhez illő, feledve a szi- 
vén vert sebeket, megbocsássa félreismertetését, 
és a méltatlanságot, mit attól kelle tapasztalnia, 

dő, és férjét hün szerető hölgy legyen, kit nem 

jött, hogy a részvét meleg könyeit ejtse felet- 



jószágok általános összegei képesitik a tő- 
két, t. i. földjavitások , épületek , fábrikák, 
gépek, szerszámok, nyers anyagok, min- 
denféle kelmék. E tőke-erisist a következő 
tényekre alapitják: Először a nyugati ha- 
talmasságok háboruja Muszkaország ellen, 
mely két éven túl tartott. Másodszor a leg- 
több államok kölcsönözése mintegy ezer 
millió tallérban , melyek az irt háborura 
alkalmaztattak és semmivé lettek. Harmad- 
szor ipari vállalatok, melyek az üzletek- 
ben túlbuktak, senkise gondolván arra, 
hogy vajjon a szükséges töke melyik ol- 
dalról jőjön: Igy létesültek Franczia s Né- 
metországban sok vaspályák, melyek ezer 
millió tallér tökét tesznek , s melyek csak 
későbbre fognak jövedelmezni. Ehez járul- 
a négy év — 1852 – 1856 — alatti 
szük gabona termés egész Európában, 
miért temérdek gabonát kellett vásárolni 
Európán kivüli tartományokban. 

A rabszolga-behozatali összeköttetések 
által Délamerikában már is a munkáló ke- 
zek hiánya oly nagy, mikint a rabszolgák 
legmagasabb becsára mellett, még az a föl- 
tétel is divatba jött, hogy a rabszolga bi- 
zonyos évek után bocsáttassék szabadon. 
San Leopold német coloniában, Porto-Alle- 
go mellett Braziliában, közelebbről egy rab- 
szolganőt vásároltak hallatlan áron, 720 
talléron, s mivel ugy egyeztek, hogy e 
rabszolganő öt év mulva szabaddá tétessék, 
könnyü felszámitni, mennyibe kerüljön egy 
nem rabszolga fizetése? kétségkivül két- 
bárom annyiba, mint egy rabszolgáé. 

Erdélyben is általános panasz, mikint a 
szolgák s napszámosoknak bére az 1848 e- 
lőttinél háromszor is feljebb emelkedett, s a 
termelést nagyobbára elnyelő dijt annyival 
kevésbbé birják fizetni , mivel a pénz ret- 
tentó szük s aztán az adás nagyon terhes. 
E panasz mennyiben érdemeljen méltány- 
lást, vitatni nem akarom, de azt állhatato- 
san hiszem, hogy honfitársaim segithetné- 
nek magukon, ha észlelve tudnának akarni. 

Erdélyben léteznek arany, ezüst, réz- 
bányák, melyek többnyire fösvényüljöve- 
delmeznek, azért is nem birnak Ausztrália 
áldásával, de azért is, mert nem elég szor- 
galommal, s nem elég technicai tudomány- 
nal miveltetnek , s ez is oka annak, mikint 
az ember ritkán lát dus bányászgazdát. Er- 
délynek van áldott gabona s borttermő föl- 
de, s még sincs pénze: vajjon mi okozza ? 
a föld rosz mivelése, az ipar-hiány s főleg 
az indolentia, mely nem engedi hogy gabo- 
nát s borttermő földeinket tudományosan mi- 
veljük, mely nem engedi, hogy a hegyek 
gyomrában rejlő nagy tőkéinket, a vasat s 
a köszenet fölkeressük. Pedig ha vas s kő- 
szén-bányákat nyitnánk, ha borainkat tu- 
—t-m

 

kit oly hün, oly igazán szeretett; mondom, mind- 
ezt, azok után, miket felőle hallott, távolról se 

sejté.... 
Most nem tetszett az elötte lehetlennek. 
A kézirat minden sorából kirít, hogy Leo, 

bárha elvileg kárhoztatta a világ előitéleteit, 
igen gyönge volt arra, hogysem azoknak bé- 
kóiból kibirt volna vergődni, és vakon hódolt 
azoknak. Látszott, hogy szerelme hiúságával 
folytonos harczot vivott, és a világ itéletének 
legkisebb szellőlebbenése képes volt fölriasz- 
tani édes szerelmi szenderéből. 

Ily meghasonlott kedélyü ember nem lehe- 
tett-e könnyen igaztalanná? Ezt kérdé magá- 
tól Szabolcsy, ki ismerte az embereket, nem 
könyvekből, hanem az életből. 

(Tolytatjuk.) 

KÖNYVISMERTETÉS. ) 
Szivek harcza; irta Csernatoni Lóra, Pes- 

ten , Pfeifer Ferdinánd bizománya 1858. 98 lap. 
Ára (?) 

Jól esik, hogy egy erdélyi iróné jeles elme 
múűvét, erdélyi lapban ismertetni részünkbe ju- 
tott; mert közelebbről az erdélyi irónök, fájda- 
lom hallgatnak, s mióta Malom Luiza elhunyt, 
csak Polyxenia, Izidora és Fülöp Rózától olva- 
sunk néha apróbb irodalmi müveket, mert Te- 
lekinét még egészen erdélyinek nem mond- 
hatjuk. 

De lássuk a munka tartalmát. Iréne levelei 
nyitják meg a füzetet, összesen csak XX. le- 
velke, de a mely a női szivéletének egy nagy 
történetlét magában foglalja. Irenc szeret, de 

Szerkesztőségünk ezen művet nem olvasván, az 
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dományosan kezelnők Angol, Muszkaor- 
szág s Éjszakamerika számára, ha üveget 
készitenének Moldova, Oláh s Törökország 
számára, ha sok kendert termesztnének , 
melyet a tengerészek drágán fizetnek, s ha 
ezekenkivül bármi kevés keresedelmi üz- 
lethez fognánk, kevés idő mulva hazánk je- 
lenlegi nyomorát mind fejlődő jóllét vált- 
hatná fel. Angolhon száz milliókat nyer az 
Europában szétküldött köszénért; még Dal- 
mátiába is a gőzösök számára onnan hoz- 
nak szenet, pedig Erdélyben, Magyarhon- 
ban, sőt Dalmácziában is a hegyekben elég 
kőszénanyag rejlik. 

1d. Farkas Sándor. 

KÜL- ÉS BELFOLDI LEVELEZES. 

itt elmondott vélemény , ezen czikk irójának egyéni 
mézetekint tekintendő. Szerk. 

Göttinga, szept. 1858. - A napokban egy 
kis kirándulást, az itten divatozó phrasis sze- 
rént „Partiet" tettünk a Hartzra, mely Német- 
hon hegyei közott éjszakra legmeszebb foglalt 
helyet. E hegycsoportozatok egyes helyeinek né- 
melyek schweizi regényességet tulajdonitanak ; 
a Schweiz névhez pedig már az iskolás gyer- 
mek is annyi nagyszerüt, annyi természeti szép- 
séget köt, miszerint nem csuda, ha a Hartzot 
évenkint 2-300 utazó látogatja meg. Részint 
a leirások szépsége, részint történeti emlékek s 
az ipar megtekintése csalogattak minket is ama 
hegyek közé; s talán külföldön a kiváncsiság, a 
láthatási vágy is nagyobb; a mi azonban csak 
annyiban szolgálhat mindenkinek dicséretére, a 
mennyiben nem mulatja el itt is, a mit fájdalom, 
hazájában tebbnyire elmulat. Hányan nem kére- 
sik e vagy amaz országban a természet szépsé- 
gét a nélkül hogy tudnák, mivel birnak, mit él- 
vezhetnek hazájokban ! 

Ilyen és hasonló gondolatokban voltak utitár- 
saim a Hartz -hegyekrei kirándulás alkalmával 
is, s mondhatom, sokszor több örömöt okozott a 
mások élvezésének látása, mint saját élvezetem. 
Midön láttam, mily vidám arczczal siet félfelé a 
meredek hegyen a 10G-12 éves gyermek, hátán 
czipelve kis batyuját; mily tudvágygyal szakit 
le egy növényszálat vagy vesz fel egy elötte is- 
meretlen követ, hogy azzal tanitójához vagy ve- 
zetőjéhez siessen; mily kiváncsisággal vizsgálja 
meg még egyszer e vagy ama gyárból kapott ap- 
róságokat, utángondolva, hogy miként olvaszt- 
ják olt a vasat2 mint dolgozzák fel? hogy készi- 
tették ezt a sodronyte sat. ekkor elgondolám, 
hogy nálunk az iskolás gyermek tanfolyam alatt 
könyvétől, szünidőben ismét egyébtől nem tá- 
vozhatik s nagyobb része felnő a nélkül, hogy 
az egy-kétórányira esö bányát, gyárt, hutát sat. 
mnugnézze s ott gyönyörködve, gyakorlatilag ta- 
nulja meg a legmindennapiabb, leghasznosabb 
dolgokat! Azonban most veszem észre, hogy én 
utazásommal akaratlanul is a pádagogia várfalai- 
hoz értem. Térjünk hát vissza a Hartzra, hol 
egyébiránt olvasóimnak semminemü fegyverre 
nem lesz szükségök; mert az erdőnek vadai a 
nyulak, rokák, szarvasok s más szelid állatok 
messze elkerülik az utazót; vérengezőkkel pe- 
dig nem fogunk találkozni, 1812-ben az utolsó 
farkast is elpusztitották. Lám be szép dolog a 

farkasok történetét is tudni! a mi, szerencsére 
kevés fáradságba kerül; mert a könyvárusoknál 
sorral állanak a harczi utazókönyvek, melyek- 
ben az is feljegyezve, hol csergedez legédeseb- 
ben a patak, hol van legtöbb éneklő-madár. Ezek- 
ből könnyü volt nekem is az utolsó farkas gyász- 
esetét, valamint egynehány alább következő ada- 
tot kikutatni. 

A Hartz nevét az ó német Hart vagy Harti 
Bergwald szótól vette. Már ha a szószármazta- 
táshoz értenék, kikeresném, ha vajjon nincs-e 
összefüggés ez és a magyar harcz szó között; 
mert annyi áll, hogy e hegyek sok harcznak 
voltak szinhelyei. Az egész hegység területe 
mintegy 361/, L] mértföld; lelapult hegycsucsa- 
ival, mély s nagyobbára szük völgyeivel egy 
fennlapályt képez, melynek keleti része 3000 láb 
középmagassággal bir a tenger szine felett. Ég- 
alja, a gyakori köd miatt, nedves, magasabb csu- 
csai csak nyár kezdetével vetik le hóköpenyei- 
ket s a mint mondják, az utazókat néha nyárban 
is meglepi egy-egy kis hózivatar, nekünk, az 
estvéket és reggeleket kivéve, csák terü volt a 
köpeny. 

Alsó részén a kesely- és palakő tulnyomó, 
melynek rétegei plutói kövületek u. m. melaphir, 
porphyr, sat. által különféle átalakuláson men- 
tek keresztül; ezek közt emelkedtek ki a granit- 
tömegek, melyek a Hartz felső részét képezik. 
Itt-ott mész, gypsz s más hegyek is találhatók. 
A hegyek belseje rakva csaknem mindenféle 
ásványnyal, s azt lehet mondani, hogy a Hartz 
Éjszak-Némethon kincses ládája, melyre az illető 
tanárok is szinte minden előadásnál hivatkoz- 
nak, A bányák, gyárok nagyobb része a 13 
mrtföldre terjedő Felső-Hartzon van, mely az 
alsó résznél érezben sokkal gazdagabb. Az ujabb 
kimutatások szerént középszámitással 200,000 
mázsa vasat, 120,000 m. ólmot, 6000 m. rezet 
és 56,000 marka ezüstöt termel évenként. Ezen- 
kivül kisebb-nagyobb mennyiségben antimon, 
köszén, barnakő, márvány s más ásványok is 
fordulnak elő. 

A völgyeket számos patakocskák kigyóz- 
zák bé, de nagyságra, hirességre, noha veszélyes 
utakat megkisértenek, nem vergődhetnek. Né- 
hol egy-egy kis tó emeli a vidék érdekességét, 
máshelyt ásványos források gyógyitják a betege- 
ket, mig végre egyes helyeken sósforások is ta- 
lálhatók. 

A növényország is gazdagon van képvi- 
selve; a gabonanemek közöl a buza csaknem 

hiányzik, az árpa és zab kevés helyen készül- 
het el; mindezekért kárpótlást nyujt a pityóka, 
melyet a völgyekből nagy kosarakban hátukon 
hordanak ki; éppen egy meredek hegyen való 
kimenés alkalmával valánk tanui egy ily fárad- 
ságos szállitásnak, s gondolatainkat e perczben 
régi csaták emléke helyett a mindennapi élet 
terhei foglalák el. 

Arkos, 1858. szept. 15. Nem csak az öszi 
vándormadarak távoztak el, — nem csak az ő- 
szike (székelyesen : guzsaj-virág, guzsajülöfű ) 
bujtfel a földrástból karcsu fejérpirosan; hanem 
f. hó 13-ra a világos-szürke dér is beköszöntött. 
Azaz, itt Háromszéken a Nemere megkezdé uj 
seregét, és kifutá f. hó 11 és 12-én elég korán 
a48 órai vad pályáját, mi által az ég folt-nélküli 
kéktisztára derült ésőtlen borongásából, de any- 
nyira ki is hült, hogy a lapályokon vékony, a 
magaslatokon , erdőkön vastag hóharmatot kez- 
dett előidézni: meleg tiszta napjaink vannak, és 

csalódik,s mivel férjhez nem mehet, már szere- 
tetből nővé lesz családi, és társadalmi érdekből, 
s természetesen szerencsétlenül; oly eset, mi- 
lyen az életben elég van; hisz hányszor érez az 
ember tiszta lángot kebelében az iránt, ki nem 
érdemelte, s kázhoztatá-e valaki a szerelmet 
azért, hogy csalódnia kellett annak, ki azt érez- 
te? Ennyi a mese, de a leirás bájóló, oly esz- 
me-gazdaság, érzelem-mélység, kedély- me- 
legség ömlik el minden soron, oly helyes vi- 
lágnézet, s szép reflexiok szólanak azokból, 
hogy azok irodalmunk felszinén egy szép he- 
lyet foglalnak. 

Iréne levelein kivül két beszély van a fü- 
zetben Izidora és Margit; mindkettő szép jelle- 
mű nő, mindkettő szeret, de különböző körül- 
mények között támad , fejlődik, s jut czélhoz e 
szeretet; mindkét sziv után egy kalandor köny- 
nyelmüű világfi, s egy nemes érzésü erényes 
ifju eseng; az elsőnél a kalandor, az utóbbinál 

a becsületes imádó ér czélt; a helyezetek oly 
jól vannak összeállitva, a szellemek oly hiven 
festve, hogy száz nő közöl kilenczvenkilencz 
bizonyosan hasonló körülmények között hason- 
lóan cselekszik, s az egész csak arról tesz bi- 
zonyságot, hogy a sziv világában bizonyos sza- 
bályokat felállitani nem lehet, s a költöként, a 
hányféle atermészet azemberi keblekben, annyi- 
féle a szerelem az asszonyi szivekben. Nem sok 
a cselekvény, nem bonyolodott a szöveg, egy- 
szerű mindkét beszély meséje, de oly ügyesen 
van előadva, hogy nem tudjuk, mi lepelt meg 
inkább, az ügyes composítio, a művészi forma, 
vagy a zamatos nyelv. E különben gyöngéd női 
műben mennyi ember-világismeretet árul el 
minden sor, annyira jártasnak látszik irónönk 
az életiskolájában, mintha nem egy fiatal le- 
ány , de egy élete delén tul levő tapasztalások- 
ban gazdag leány beszélné előttünk életelveit. 
A szép költöi mű ismertetéseül, legyen szabad repül szivünk az ismert tekintet elé, mintha 

mutalványként, nehány sort közlenem , azon 
helyekből, hol a női helyzetről ir, a nőszerel- 
met rajzolja, a nem eszélyes szerelmet menti, 
a nem viszonzott szerelmet festi, s a női sors 
ellen följajdul. 

„Mily sokat mesélnek a lélek szabadakara- 
táról! Pedig nincs különben az emberi lélek- 
kel, mint a zeneszekrény zenéjével; előre el- 
rendezte a mester : szomoru, vagy vig darab 
keletkezik-e, ha bizonyos rugók érintkeznek, 
s a sziv is a szerint, mint a hatalmas szellem 

billentyüit az élet viszonyaival surlódásba hoz- 
za, ad gyötrelmes vagy vig hangokat. Oh, ki 
tehet róla, ha az emberi kebel hurjainak szere- 
lője inkább gyönyörködik a sötét bús dalokban, 
mint az öröm csapongó énekében. Életem tör- 
ténete egy a legegyszerübb, de legfájóbb da- 
rabok közöl, melyek a sziv hangszerén elját- 
szattak. Ezeren részesülnek hasonló végzetben, 

örökre elhagyatnak attól, kit szerettek forró 
szerelemmel, s a süurgető körülmények vagy az 

elkeseredés egy pillanatában a kötelesség és 
előitélet elszakithatlan lánczaival engedik ma- 
gukat közönyük vagy megvetésük tárgyához 
bilincseltetni egy egész életre. Ne szánd barát- 
nédat. ... Oh sirj, inkább sorsomban sirasd a nő- 
nemet.... Csak azon nő nem érzi a társadalmi 
élet fogalmai szerinti rendeltetésünk vas-kor- 
látait, kinek törpe szelleme e szük kört se 
bírja átfogni. 

Vannak érzelmek , melyek némelyek előtt 
örökre fölfoghatatlanok maradnak. Hogy a hiú- 
ság, az irigyeltetés vágya, lángokat táplálhat a 
szivben, nem láttam felfogva.... Ki tökélyre vá- 
gyik, bizonynyál inkább oléandert mint vadrá- 
zsát veszen. Ki bibelődnék a kis aranyos folyó 
fővényével, California arany halmai mellett. 

Kit szivünk szeret, ha őt az élet minden 
óráján látjuk is, valahányszor előönkbe jö, ugy 

hideg tiszta éjeink. S mindez még aligha ártott 
valaminek. 

Azonban a tiszta éjeknek a nép nagy hasz- 
nát veszi, mert a közelebbről feltünt üstököst, 
mely az éjszaki hideg és mérsékelt égővek ha 
társzélét tartja pályakörül, estéli szürkülettől 9 óráig , s reggeli 3 órától hajnalodásig hábo- 
ritlanul látja, s abban, mint rendkivüli tüne- 
ményben gyönyörködik, mert az égi látmányok 
a földiek figyelmét magokra vonszák. Ily ját- 
mányokra nem is teheti az emher, hogy saját 
létéről, világi helyzetéről, világhozi 
ról egy keblét meglepő titkos eszme ne 
föl benne. S maga a sajátképpeni nép ez 
mékhez köti az őshagyományokból lelkére m. 
hezült ama rögeszmét, mely őt bizonyos ve- 
szek jóslatára birja: dögvész, éhség, háboru; s 
evvel magát kész is elijeszteni, elannyira, hogy 
annak is, ki őt utba igazitani, tévedésből kie- 
melni képes volna, nem enged igazat. Szerinte 
az üstökös már meg is tette ártalmas hatását, a 
széles kilerjedésü ragya-esőben , mely a ter- 
mékáldás nagyrészét elrabolta. Mily vastag köd- 
fátyol a babona, vakhit! mily bajos azt elosz- 
latni! Az emlitett, s másnemü vészek nem szok- 
ták-e megjárni magokat üstökös nélkül is? Az 
üstökösnek ugy van kijelelt pályaköre, mint a 
többi csillagoknak, csakhogy azokétól némileg 
eltérő, bolygó-rendszerü. 

Szólok némely nem kedves eseményekről 
is, melyeknek szokott neve: „csapás.* 

1) Közép-Ajtán a vérhas megvette a siral- 
mas adót, többeket a közelebbi pár hétben sir- 
baszállitott, nem tekintve se öregre, se ifjura, 
se gyermekre. 

2) Egy gonosz járvány dúlta a sertéseket, 
s néhol a bivalyokat is, u. m. a torokgyik, de 

onyá- 

gyéren és röviden tartott. Nehéz kórvész; mi- 
kor magát kijelenti, már csaknem orvosolhat- 
lan. Ritkán használó egyetien kisérlet a külső 
toroksütés, hol orvosi égzetővel nem lehet, (mert 
ez szelidebb is) akár hévvassal is; hanem ily 

mütétet bivalyon végrehajtani valóban nehéz, sőt 
marha-mnnka. 

3) Egések : Ilyefalván egy szolga kalákai 
asztaltól ittasan menvén haza, az istálóba lefe- 
küdt s pipázva elaludt, melytől az istáló belől 
meggyult, mi is korán észrevétetvén, eloltatott. 
Szerencsére a felső padlásdeszkázat jól be volt 
földelve, másképp a tüzvész el nem maradhata. 
rkoson meggyult egy határfelőli sátoros (lé- 

szás) kert, de mig épületre harapózhatna , el- 
nyomatott. Ugyanott f. hó 7-dikén meggyujta- 
tolt egy régi szalmás zsellérlakház, mely a falu 
keleti részén legvégső volt; leégett és szeren- 
csére nyugati szél fútt. Azután Étfalván elégett 
egy kozgazdai csür takarmányostul, mégpedig 
nappal. De legsajnosb vala az angyalosi, mely 
f. hó 11-én este történt, esti 10 óra tájban meg- 
gyujtatott egy ártatlan özvegy nő csüre, kemé- 
nyen fütt a Nemere, füstöt és tüzet földig le- 
nyomva sodorta az utjában eső 14 földészlak- 
ra, némelyeknek közölök gazdasági épületeik 
minden takarmányostúl, négynek még házaik 
is elégtek, mind jó földészgazdák s közölük 
egy párnak (Imre-fiak) körülbelül ezer-ezer ka- 
langya gabonáik hamvadtak el, a nagy vész- 
rom 12-kén reggel is füstölgött. Emberhalál és 
kitünöőbb marhakár nem történt. Végre S.-Kö- 
rispatakon junius vége táján elégett egy gazda 
csüre, s abban uj szénagyüjteménye. A napok- 
ban találkozott Brassóban egy oly kökösi em- 
berrel, ki a forradalmi kökösi orosz ütközet- 

már hónapokig nélkülöztük volna, mindig uj, 
sohase megszokott, s midőn tiz évig valál távol, 
s az idő kérget vont szivedre, F. még szeretsz, 

lehull a kéreg első pillanatra, ugy áll előtted ő, 
mintha tegnap még kétleten pihent volna. 

Nevetséges önámitás magunkra erősza- 
kolni, hogy örvendünk kedvesünket más 
által boldogitva látni. Hasonló nemes indulat 
csak kétségbeesett szivből származhatik.... 

Oh, szent a te tisztaságod, első szerelem; ár- 
tatlanságodban nem birod a gyülölet szövétnekét 
meggyujtani, mely pedig egyedül képes a sziv 
nagy sötét ürét tizszeres világával, s az eltünt 
angyal-sereg helyét, két annyi daemonnal be- 
tölteni.... 

Oh, ha a szerelem megszünnék, midőn már 
többé nem viszonozzák. De a szerelem ellentéte 
a tuznek, ez kialszik, ha lángkorjaink nincs 
mit öleljenek: mig a szerelem pokoli lángjat 
csak akkor törnak ki igazán. 

Benned vigadnom ó világ: szivemnek egy- 
értelmüű a kétségbeeséssel,... 

Napjaim nyugodalma oda volt.... 
El-elgondolkoztam; oda , hol szabadabb a 

látkör , tisztább a lég!... Oh, de hová csapon- 
ganak gondolataim 2] hová mehet a leány? mi 
tér az, melyet a társadalom számára rendelt, 
ha nem akar, nem bir bemenni a családi élet 
közös jászlyára 2? az Isten vágyaink, s lelküle- 
tünkre nézve mindnyájunkat oly különbözöleg 
alkotott , s mégis egy járomba hajol apró, és 
nagy, magas és törpe 14 

pe lapokat kellene közlenem, ha a munka 
szépségeivel meg akarám ismertetni az olvasót, 
pedig jelen ismertetésem czélja az, hogy a kö- 
zönség figyelmét fölhivjam e műre , hogy azt 
sajátukká tenni, s megszerezni igyekezzenek. 
l- Pataki Ferencz. 



kor, mely miátt mindene elégett volt , nála 
szállásolt, s kit, mint kárvallottat, némely gaz- 

dai szerekkel el is látta volt. Kérdé ez attól, 

rá ismervén : otthon hogy vannak? Roszul, fe- 
lele amaz, mert csüröm és szénám elégett. Mi- 

re monda ez : Küldjön hozzám egy négy ökrős 
szekeret és megrakom szénával, küldjön ré- 
tünkre négy kaszást, s azok egy nap kaszálja- 

ik kegyed számára sarjumból is! És ezen em- 
e a ritkák közé számítandó; mert, mint mond- 
ják: Ha mással jót tész, okos vagy, s ha azért 
hálát vársz , bolond vagy ! K. M. 

Harasztos, szept. 16, — (Kegyes adako- 
zások.) Azok, kik az emberiség oltárára ön- 

kénytes áldozatot tesznek, nem kivánják nemes 

tetteiket a hirtrombitáján kikürtöltetni, de ne- 
künk kötelességünk ezeket a nyilvánosság te- 
rén felmutatni. Buzditás, példaadás által kell 
hatni azokra, kik csiga-házokba vonulva édes 
magokért élnek, s minden felsőbb ihletésre 
jéghidegen maradnak. A jó és szent ügy min- 
den nemes keblü embernek édes gyermeke, 
melyet ápolni, elhagyott állapotjában gyámo- 
1ítni gyámolitni mindenkínek hivatása. Ha ily 
szempontból fogjuk fel közérdekeinket, ugy 
nem lesz roskadozó templom, nem elavult is- 
kola, mert a milliók összetett fillére képes azo- 
kat romjaikból felézitni. Midön ezeket irom, 
édes örömmel teszem közhírré, hogy t. Zudor 
Károly ur sz.-földvári birtokos öt cs. aranyat, 
t. Szabó József ur Bethlen sz.-mihályi haszon- 
bérlő egy cs. aranyat; öszvesen hat aranyat 
juttattak kezembey f.-vinczi ev. ref, egyház or- 
gonája segélyezésére, melyeket oda való gond- 
nok 1. Magyari Pál urnak f. hó 14-kén át is ad- 
tam. Ugyan e czélra f.-vinczi születésü Takács 
Sándor küldött száz pfrtot Tisza-Rosról. 

Ezen adomány annál nagyobb erkölcsi becs- 
csel bir, mivel ez tetemes megszoritással tör- 
tént, s a kereszténység ösrégi példájára emlé- 
keztet. Kölcsön ád az Urnak, ki ád a sze- 
génynek, s az ilyennek nagy lészen jutalma. 

Fogadják az illető jóltévők a megrongált 
egyház nevében az én, és az emberiség legszi- 
vesebb köszönetét. Basa Mihály, 

n.-enyedi ev. ref. esperes. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
C Kormányzó herczegünk ő magasságának 

városunk határára lett szerencsés megérkeztét 
a lapunk elején közölt ünnepély-rend szerint 
négy ágyulővés hirdetvén az ünnepélyre kito- 
lult népség, czéhok, iskolák ifjuságai a legna- 
gyobb örömmel várták a magas vendéget. A 
város határszélén köztiszteletű polgármesterünk 
Wendler Frigyes ur német nyelven fogadta leg- 
forróbb ragaszkodást tolmácstó rövid, de velős 
szónoklatával kormányzó urunkat; mire ö her- 
czegsége röviden válaszolván, utját a mindkét 
út-oldalon zöldágakkal ellátott néptőömeg között 
tovább folytatta a bel-középkapu felé, a hol is 
egy igen egyszerüleg, de csinnal előállitott dia- 
dál-iv előtt német nyelven fogodta a városi 
választott polgárság élén, városi szónok Makol- 
di Sámuel ur. Kormányzó urunk biztositékát 
látván ez öszinte fogadtatásban, a nép hü ér- 
zelmének és ragaszkodásának; miután az elfo- 
gadtatásra magyar nyelven válaszolt, utját a 
legpompásabban ellátott bel-monostorutczai 
szállása felé folytatta, a hol is tiszta fehérbe 
öltözött ártatlan kis leánykák koszoruk köze- 
pette tisztelgő-verssel üdvözlék ő magasságát. 
Az üdvözlő-vers szóról-szóra igy hangzott : 

Mint vágyik a növény fényes napsugárra, 
Ugy epedett szivünk e dicső órára, 
Hogy hozza nekünk a fényes Gyémántkövet, 
Mely édes hazánkba öröm s béke-követ. 
Légy hát üdvözölve Kormányzó-Herczegünk! 
Nagy neved fényénél derült légyen egünk. 

Ezután tisztelgéseiket kezdették megtenni, 
a várason létező minden méltóságok, a szerint 
mint az az ünnepély rendben közölve van. 

A részletes elfogadtatásról egyébaránt bö- 
vebben jövő számunkban fogunk szólani, nem 
mellőzhetvén fölemliteni addig is a szebeni hi- 
vatalos lapban nem közölt azon eseményt; hogy 
kormányzó herczegünknek Szebenbe lett sze- 
rencsés megérkezése alkalmával, e város ré- 
széről hódolati tisztelgésüket megteendő, pol- 
gár mesterünk, és városi szónokunk is jelen 
voltak. 

Az első magyar általános Biz- 
tositó-Társaság kolozsvári főügynöksége az 
egész erdélyi terület szervezését folytatólag, az 
ügynökséggel Gálfalván Beregszászi Imre, 
földbirtokos; M. - Vásárhelytt Jenei Albert 
gyógyszerész ; Kézdivásárhelytt Hankó 
László kereskedő; Bölönben Sebestyén 
Károly lelkész, urakat hizta meg, 
= Kövári László, neves irónk, Heckenast 

Gusztáv ismert jó hitelű kiadó által meg van 
bizva egy erdélyi táj és genre-képekkkel ellá- 
tott fényes album összeállitására. Ugyancsak 
emlitett irónk Erdélynek általa kidolgozott tör- 

ténetét, melynek 1-sű kölete már a sajtót el- 
hagyta, Ráth Mórnak adta át. Ugyancsak Kö- 
várinak „Erdély régiségei"t czim alatt kiadott, 
s már elfogyott munkáját Heckenast fogja má- 
sodszor kiadni magyar szövegben, s németre 
átfordítva Geibel Ármin pesti kiadóó 
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= Megjelént a „Sárospataki Füzetek" czi- 
mű protestáns tudományos folyóirat második fo- 
lyamának IV. füzete. Gazdag tartalmát képezik 
1) a közoktatás ügye Németalfoldőn, Révész 
Imrétőt. 2) népiskolai tantervjavaslat, Baló Bé- 
nitől. 3) Párisi könyvtárak, Vályi Páltól. 4) a 
máramarosi helv. hitü egyházközségek rende- 
zete a 17-dik század elején, Szilágyi Istvántól. 
5) régi válóperi eset, Garáditól. 6) visszapil- 
lantás a sárospataki iskolai vizsgálatokra, Er- 
délyitől. 7) egyházi könyvtár a magyar nép 
számára, Révésztől. 8) kicsiségek, b. Vay Mik- 
lóstól. 9) Tukotel Samuel emléke, Balótól. 10) 
protestáns világ krónika. 11) visszsutasitás. 
= Megjelent Mentovics F. által szerkesz- 

tett „M.-Vásárhelyi Füzetek" II-dik füzete. Ki- 
állítása sokkal csinosabb, mint az első füzet volt 
s tartalma is arra mutat, hogy szerkesztő gyor- 
san birkozik meg a kezdet nehézségeivel. Tar- 
talmát képezik ezen füzetnek 1) Közlemények 
Humbold irományaiból. Érdekességét e czikk- 
nek már cziméből láthatni, s a közlemény il- 
letékes kéztől jön, Mentovicstól. 2) „Babonák, 
előiléletek"" czim alatt, Nagy Imre értekezik, 
ügyes logikával állitva fel azon corollariumot, 
mennyire káros gondolat az, hogy az algym- 
nasiumokból a természettan kiküszöböltessék 
ily országban, minő hazánk, hol se reál, se 
gazdasági-iskolák nem léteznek. 3) „Tanulságos 
levelek urambátyámhoz' czim alatt Mentovics 
az 1-ső füzetben megkezdelt érdekes természel- 
rajzi czikket folytatja. 4) „Losárdi Zsuzsánna' 
czim alatt Kis Károly érdekes rövid ismerteté- 

sét adja egy szellemdús irónönek, ki a Rákóczi 
forradalomban szerepelt. A németektől szenve- 
dett börtőnéből egy érdekes eredeti levele is 
közöltetik, melyet honleányaink nagy érdek- 
kel fognak elolvasni. 5) „A hazaszeretet neve- 
lési szempontbólt czim alatt, Molnár J. folytatja 
jó irányu értekezését. 6) „Az erő átváltozásai 
czim alatt, Halmágyi S. egy czikket a vegytan 
ujabb fejlődési köréből. 7) „A bácsitt czim alatt 
Komáromi F. egy beszélykét ad, melyben ne- 
hány találó vonással van jellemezve egy sok 
különczséggel biró, de nemes jellemű erdélyi 
főrangu ur. Ezen változatossága által eleven 
füzetet a szerkesztő egy szép verse fejezi be 
„Bethlen Gábor halálat czim alatt. Nagyon is 
megérdemelné ezen ügyes kezek közt lévő vál- 
lalat, hogy Erdély fiai és hölgyei azt elesni 
részvétlenség miatt ne engednék. 4 füzet ára 
2 pfrint. 

= A bPesti N. 194 száma a bécsi börzéről 
következő érdekes tudósíitást hozza : 

Bécsi pénzcsarnok, szept. 16-kán. Mult 
kedden az esti börzén az egyensúly ismét tel- 
jesen helyre állott, a forgalom szilárdul tartotta 
magát, s a hitelrészvények fokonkint ismét 
2521/,-ig emelkedtek: — Ezen áremelkedés lát- 
ható okai : a kereskedelmi s pénzüzlet (csak 

nem a mezőgazdák) számára megolcsult 
pénz, a felhőtlen politikai látkör, s mindenek- 
felett a pénzstőzséreknek ébredező bizalma. 
Ehhez járul azon helybeli buzditás, hogy a bank 
meg akarja kezdeni ezüst pénzben fizetéseit, és 
hogy a déli vaspálya átadása iránt a szerződés 
az itteni piaczon jött létre stb. 

* Mai számunkkal küldjük HALMÁGYI S. 
előfizetési iveit „SAPHIRA czímü regényére. 

KÜLFÖLD. 
Törökország. — Konstantinápolyi 

tudósitások szerint a montenegroi mé- 
rési bizottmány szept. 10-én még nem ér- 
kezett volt oda , minélfogva a határszabá- 
lyozási munkálatok se fognának oly gyor- 
san bevégeztetni, mint még kevéssel eze- 
lőtt remélék; ellenben a török palota- 
reform-bizottmány emberül halad 

elött és már is egy csomó takarékotes zköz- 
lött - a papiroson, eljárásában elég- 
gé lelkiismeretes, abban nincs biba; figel- 
mét mindenre ki terjeszti, a szultánnők 
ragyogó gyémántjaitól egész a pipaszára- 
kig, a melyeket külön szabály alá vet, hogy 
csak egyszerü fejjel birjanak, s ne legye- 
nek gyémánttal, vagy drágakövekkel ékit- 
ve. Ha már ez nem segiti fel a török pénz 
ügyét, ugy azon nem segithetni többé. 

A szultán erélye már is lankadni kez- 
dett azon sok bübáj miatt, mely oly nagy 
sereggel öleli körül, mi által mint a ,,N. 
Pr. Z."-nak irják, két diplomatának terveit 
is keresztül metszette. Thouvenel és Bul- 
wer t. i. észrevevék, hogy lord Redeliffe- 
nek nincs más küldetése, minta szultánnak 
bölcs takarékosságot ajánlani, ezért elha- 
tározák öt megelőzni, s igy meggátolni azt, 

hogy előbbi befolyását visszaszerezze. Ez 
egyszermind igen jó alkalom volt arra is, 
némely franczia-ellenes befolyásokat a szul- 
tán tanácsából eltávolitani. Azonban ök a- 
ligha nem csalódtak. A szultán alig 10 nap 
előtt bélyegezte meg sógorát és vejeit, s 

már is egyik kamarása által azt üzené Me- 
hemed Ali pasának, miszerint fájlalja, hogy 
vele oly keményen bánt. Hasonló lépés fog 
valószinüleg a nőknél is tétetni, s végre 
az egész társaság benn lesz ismét a hiva- 
talokban. - Ugyanekkor azt hallani Kon- 
stantinápolyból, hogy a hárem pazar höl- 
gyei a fölkelés, legalább a legmerészebb 
engedetlenség zászlóját tüzték ki, s ma- 
jordomus-ok Riza pasával egyik tréfa után 
a másikat üzik, most is ugy mint eddig. a 
legbotorabb költekezést és legnagyobbszerü 
adósságcsinálást folytatván. A szultán ma- 
ga adja reá a példát; egy sebésznek, a ki 

egyik kedvencz szultána ujján támadt ke- 
lést meggyógyitá, nem kevesebb, mint 
10,000 frankot fizettetett ki. A szultán 
nádszálkénti ingadozása ismét bátorságot 
önt az ó-török pártba, mely régóta lesi 
a kedvező alkalmat, hogy csapást ejthes- 
sen. Szeraili forradalom nem tartozik töb- 
bé a valószinütlen események közé, s ily 
viszonyok közt 1. Redclifinek még folyvást 
elég bő alkalma van a maga régi befolyá- 
sát és erélyét foganatba venni. 
— A Dunafejedelemségekre vonatko- 

zó szerződés már majdnem mindenünnen 
meg van erősitve, még csak Törökország 
ratificatioja van hátra, mely az okmányok 
forditása miatt elhaladt, e hó végén azon- 
ban minden renden lesz, s oktober első 
napjaiban, ha nem is magok a követek, de 
legalább a követségi titkárok a ratificatiók 
kicseréléséhez foghatnak. Azután a jegy- 
zőkönyvek közzététele, s a választások 
kihirdetése fog történni. 
–- A „W. Ztg. irja: Danilo herczeg 

a napokban nehány ezer darab aranyat ka- 
pott a trieszti orosz consul által, egy fran- 

czia kapitány pedig 60,000 frankot hozott 
neki Napoleon-aranyokban, s titokban át- 
szolgáltatá. A fekete-hegyi potentát kény- 
telen népét rablásra bocsátani, ha kegyes 
pártfogóinak alamizsnája nem táplálja benne 

a kegyes erkölcsöt. Teste, lelke és a sod- 
ró-fája. 

Anglia. – A Derby-kabinet rózsa- 
ágyának tövisei mozogni kezdtek. Pal- 

merston, Russel és Aberdeen közt 
szövetség van készülőben, mint irják. A 
terv lényegében abból állana; a whig tes- 
tület töredékeit összeilleszteni, s a peeli- 
tákkal egyesiteni, a Derby-kabinetet az el- 
ső alkalommal megdönteni és egy uj coa- 
litio-miniszteriumot alakitani. Minthogy a 
triumvirek közől egyik se vehetné át az el- 
nökséget, a nélkül, hogy erős ellentállás- 
ra ne találna, ennélfogva I. Clarendon- 
nak szánták ezt, ki nem ébresztene fél- 
tékenységet. Kétségtelen, hogy a wbigek 
és peeliták nagy része kegyeli e tervet , 
mely különben, mellesleg mondva, már 

négy hó előtt szönyegen volt, de akkor 
nem talált viszhangra. Egyébiránt most 
se lesz annak kivitele sok körömszaka- 
dás nélkül 
— Nem rég egy bhirlapi kacsát röpitet- 

tek volt el Palmersten barátai, hogy a volt 
elnöknek immár szándéka volna a politikai 
szinpadtól végképp visszavonulni. A fur- 
fangos öreg meg akarta tapogatni a közvé- 
lemény üterét. De nem volt köszönet ben- 
ne. A helyett, hogy a 75 éves Cincinnatust 
felhivták volna az eke elhagyására, hogy 
erejét a honnak szentelje, e hirt mindenütt 
boszantó örömlármával, s még boszantóbb 
közönynyel vették. He ezen kedvezőtlen 
tapasztalat nem gyógyitotta meg az ex-el- 
nököt nagyravágyó igényeitől, mint ezt pá- 
risi viselete, londoni közlönyeinek hangja 
eléggé mutatja. Vajjon teljesülnek-e remé- 
nyei? E kérdésre nem felelhetni, de két 
jellemző tényt fel lehet hozni. A „Times ," 
mely szokása ellen Palmerston lordhoz hű 
maradt, év alatt 10,000 előfizetőt vesztett 
a nemes lord iránti rokonszenve miatt. Az- 

tán a befolyásos radik álok és szabad- 
elvü parliamenti tagok, egy második Pal- 
merston-féle dictaturát megelőzendők, véd- 
és daczszövetséget akarnak kötni, mely- 
nek czélja volna, a torykat mindaddig 
kormányon tartani, mig a különböző sza- 
badelvüű töredékek egyesülése létrejöhet. 
Á ., MorningOhronicle 4t ezen fusionisták 

közlönye, azon észrevételt teszi: Ha a 
jelen miniszterium, hatalmának tulbecsülése 
által megbuknék, semmi szabadelvü kabi- 

net nem türetnék, mely szélesb pártalapon 
nem nyugodnék , és szilárd biztositékot 
nem nyujtana az iránt, hogy mindazt, mit 
valaha a whigek igértek, s annál többet, 
mit a toryktól vártak, megvalósitni szán- 
dékozik. 
— Az angol sajtó nyugottabban kezdi 

tekinteni a villafrankai ügyet, vagy készül 
felhasználni azt a Derby-kabinet ellen, Pal- 
merston javára,. Feltünő, hogy a „Timest ez 

ügyetönálló vezérezikkben még nem vitatta, 
csupán párisi levelezésekben, hol figyelmet 
érdeklő annak elismerése, miszerint főleg 
Ausztria van arra feljogositva, valamint 
kötelezve, hogy Villafranca felé a legébe- 
rebb szemmel tekintsen. 

Olaszország. - Az „Opinione 66 
szept. 21-én egy ,,Villafranca 6t föliratu 
czekkeit hoz, melyben azon fáradságot ve- 
szi magának, hogy bebizonyitsa, miképp a 
„bagnonak"t orosz kereskedő-hajók számá- 
ra átengedése, székségképp eszközül szol- 
gáland arra nézve, hogy az ausztriai be- 
folyás korlátok közt tartassék.6 Ily nemü 
gyanitások, s állitásoknál ugyan helyén 
van a „risum teneatis.66 

Az „Opinionett e nyilatkozata után 
természetesen nagyon is világosak kezde- 
nek a czélzatok lenni. Egyébiránt nem is 
tegnaptól fogva kacsintgat Oroszország a 
villafrancai kikötőre, mond az „Armonia.66 
Elküldé az anyacsászárnét Nizzába telelni; 
ez alkalom volt arra, miképp egy hajóha- 
dat küldhessen e vizekre, hogy a helyzetet 
egész kényelemmel kikémlelhesse. Később 
tetteté magát Oroszország, mintha Ausztria 
ellen duzzogna. Ekként hizelgett a piemon- 
ti miniszterium dicsvágya és reményeinek, 
mely nem vonakodott, az olasz független- 
séget magának a kancsuka és schisma se- 
gélyével megigértetni De Oroszország 
végre összehuzá hálóját, s a mi benne ma- 
radt, ez a villafrancai kikötő volt, minden 
függelékeivel együtt. 

Más oldalról világitja meg azonban a 
„Tr. Ztg.66 turini levelezője ez ügyet. Nem 
tartja ugyan lehetlennek azt, hogy ezen 
terület átengedése nem történt Francziaor- 
szág előleges titkos beleegyezése nélkül, 
mely Anglia minden gyengitésében saját 
hatalma gyarapodását látja; azonban azt 
hiszi, hogy e lépésnek kereskedelmi ugy 
mint politikai horderejét tulozták, mely csak 
akkor lenne igazolva, ha Piemont minisz- 
terei megengedték volna, hogy Oroszország 
tetszése szeriet eréditvényeketállithasson , 
s azon kikötőt valódi hadi kikötővé alakit- 
sa át. 

—– Egy, orosz ügyekben rendszerint 
jól értesült hamburgi lap azon felötlő hirt 
közli, hogy orosz nagy-admirál, Konstantin 
nagyherczeg, császári testvérének vissza- 
térte után, nejét azonnal Nizzába kiséri, az- 
tán birtokába veszi Villafrancát, s egy o- 
rosz középtengeri hajó-osztályt fog szer- 
vezni. s 

Francziaország. - A villa- 
francai ügyben Cowley lord csak- 
ugyan tett egy lépést, s Párisban legalább 
kéz alatt a dolog mibenléte iránt tudako- 
zódott, mig Malmesbury lord Turinban 
egyenesen kérdezősködött. Ez utóbbi lépés 
eredményét nem ismerjük , hanem Cowley 
lordnak azt felelték, hogy a franczia kor- 
mány az oroszokkal egy franczia kikötő 
átengedése iránt alkudozik, az nem igaz; 
ha pedig az orosz magán (!) társulat, vala- 
mely franczia magánhajózási társulattal az 
iránt álkudozik, hogy ez utóbbinak kikötőit, 
raktárait stb. használhassa, ehhez a fran- 
czia kormánynak nincs köze! Azaz: Fran- 
cziaország körülbelül azt teendi, mit Pie- 
mont tett, de mindenesetre oly alakban, 
hogy e miatt senki hozzá nem férhet. 

Oroszorszag. - Az orosz czár- 
nak Varsóban a lengyelek egy kérvényt 
szándékoznak átnyujtani, melyben őt az 
előkelő rendek képviselői kérni fogják, 
rendelne adót, melynek jövedelme azon 
lengyel menekültek. kártalanitására fordit- 
tatnék, kiknek jószágai elkoboztat 



Mindenütt Oroszország kifelé, minde- 
nütt jó szerencsével dicsekszik, s a Kau- 
kazuson is rövid idő alátt ujabb meg ujabb 

győzelmeket viv ki: a belállapotjai iránti 
tudósitások éppen nem kedvezők. Az egész 
reform-mozgalom fennakadtnak látszik, s 
ezáltal, minthogy a régi kötelékek megtá- 
gultak , s az eltávolitott régi formák helyé- 
be még semmi ujabb alakzat nincs állitva, 
szintoly kellemetlen, mint veszélyteljes 
ideiglen állt elő. Felettébb aggasztó, hogy 
e fontos kérdés megoldását nem igyekez- 
nek valamely általános szilárd szabály ál- 
tal eszközölni, hanem rábizni látszanak azt 
kisérkedő tervkovácsok álbölcseségére. 
Legroszabb az egészben, hogy a parasz- 
tok mindinkább vesztik béketürésüket, s 
nem akarják e kisérleti politika jó vagy 
rosz eredményét bevárni. Ujolag nagyon 

kedvetlenitő hirek járnak szét jelentékeny 
paraszt- lázzadások felől a birodalom 
belsejében. Sok nemes ember kényszeritve 
látta magát kastélyát elhagyni, s a város- 
ba menekülni. 

UJ POSTA 
— Lord Stratford de Redcliffe 

e perczig már Konstantinápolyba érkezett, 

3e4 

egy egész patika-gyógyszert emelve vál- 
lain a „beteg ember't számára. Sir H. Bul- 
wer a portának előre egy londoni sür- 
gönyt kézbesitett, melyben az öreg prak- 
tikus tanácsainak elfogadása ajánltatik. Sir 
H. Bulwer a maga szövetségi titkárát a 
Dardanellákig küldötte elődének üdvözlé- 
sére. 
— Stambulból szept. 23-kán irják : 

Manzuroff orosz állámtanácsos Smyr- 
nában hajóra szállt, Sciót, Rhodust, Jaffát 
és Bairutot az odesszai gőzhajózási válla- 
latnak a Földközi-tengeren leendő szabá- 
lyozása végett meglátogatandó. 

– A montenegroi határszabály- 
zó bizottmány már Stambulba érkezett, s 
alkalmasint könnyen végezendnek ez ügy- 
gyel, mert Oroszország a villafrancai ré- 
vet megszerezvén, nem sokat törődik már 
a Montenegro számára kivánt kikötővel. 
Észre is kezdte már venni az ugynevezett 
cetinjei udvar, hogy megszünt rajkója len- 
ni az orosznak, s épületes elmélkedéseket 

tarthat már a földi dolgok változandósága 
felett. Delame francziát, eddigi miniszterét 
már el is bocsátotta Dánilo herczeg, lévén 
egy pénz ő nála egy forint. 
— A chinai békekötéssel a franczia 

császár nagyon meg van elégedve. A „Mo- 
niteur" nagy bókot vág az angoloknak, s 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján özv. 
Gyergyai Ferenczné szül. Bartha Zsuzsánná- 
nak fejérdi, berendi, tordai birt. u. 7874 frt 3 

kási, gyulai, sz.-mártonmacskási, kovácsii b. u. 
9594 ft 352/, kr, - Vajda Lajosnak m.-köb- 
lösi b. u. 213 ft 388/, kr, - br. Jósika Leo- 
nak galgói, kendermezei b. u. 12120 ft 552/, 
kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A követ. bead. 
nov. 30-ig. Tárgyalási nap jan. 21-ke d. e. 9 

kr, - Szentiványi Lászlónak hosszu-macs- 

(485) 
1818-858. szám. 

Felhivás biztositásra. 
Társulatunk, mely minden egyes tagját ér- 

hető elemi károk kölcsönös szövetkezés utjáni 
fedezését tüzte ki feladatául, s mely lefolyt évei 
alatt 1900-on felüli kárvallott tagtársaknak volt 
szerencsés segélyt nyujtani, s e mellett kedvező 
években, a csapásoktól ment tagoknak is előre 
befizetett biztosítási járulékaikból nem egyszer 
tetemes dijrészleteket visszajuttatni, azon elvé- 
nél fogva, hogy minden egyes tag csak 
is annyivaljárulanda közöspénztár- 
hoz, mennyi a társulat tiszta szük- 
séglete, következőleg mentől kevesebb az 
összes káresemény, annál kevesebb levén a szük- 
ségelt födözet, a biztositási járulék is épp azon 
mérvben apad — ily közérdekü, s közhasznu el- 

vénél fogva tisztelettel szólitja fel a nagy közön- 

séget, saját érdekük előmoz itása tekintetéből, 

e társulatbani részvétre; annyival inkább, mint- 

hogy etársulatban minden egyes rész- 

vevő, tagkint csatlakozik az egész- 
hez, s ekképp a társulati er ő nőttőn-nővén, s 

ugyanazon arányban az egyesekre háruló teher 

is mindinkább oszolván , minden tag, biztositá- 
sa aránya szerint annak részese, s a szabályok 
alapján, mindenben mint sajátjában osztozik is. 

(6-12) 

órakor. 

alább elősorolandó ügyvivőségei közbenjárása 
által. Kolozsvártt julius 23 dikán 1858. 

Az erdélyi kölcsönösjég- és tűz- 
mentő társulat igazgatóság a. 

Az erdélyi ügyvivők névsora: 
Abrudbányán: Árkosy Károly postames- 

ter és birtokos. 
Ádámoson : Kovácsi Károly. 
Alsó Boldogasszonyfalván: Gyar- 

mathy Dániel birtokos. 
Alvinczen: Butyka Dániel. 
Aranykuton: Mózsa Samu birtokos és 

haszonbérlő. 
Balázsfalván: Dániel Ödön kereskedő. 
Balázstelkén: Szokoly Pál birtokos. 
Baróthon: Császár Józs. kereskedő és birt. 
Bethlenben: Csürös József ev. ref. lelkész, 
Bikalon : Hankovics György birtokos. 
Brassóban : Müller Károly kereskedő. 
Bürkösön : Szoboszlai B. Lajos birtokos 
Csikbánkfalv án: Madár Antal birtokos. 
Csík-Taplóczán : Lázár Dénes birtokos. 
Czikón : Péchy László. 
Dézsen : Kovács Mózses birtokos és keresk. 
Dobokán : Hodor Károly birtokos. 
Erdő-Szentgyörgyön : László Ger- 

gely ev. ref. lelkész. 
Felvinczen : Magyari Pál birtokos. 
Fogarasban : Nehrer Sámuel kereskedő E társulatbani részvét eszközölhető minde- 

nütt, különösen pedig Erdélyben a társulatnak 

(516) (3–15) 

Alólirt tisztelettel jelentem a t. cz. közön- 
ségnek, hogy a vasút közeledtével megláto- 
gattam ez évben a közelebb tartott világhirül 
Úpcsei nagy vásárt , a honnan elláttam raktá- 

[romat a legujabb divatu prémekkel, bélések- 
kel és szövetekkel , valamint el vagyok látva al 
legujabb divatu női öltönyökkel, bun- 
dákkal, otthonkák, muft és több köröm- 
hoz tartozókkal , ugy legujabb pesti divatul 
férű téli magyarkákkal, bélett kö- 
penyegek, boberek, utazó bundák ési 
tengeri fókából készült felső kabá- 
tokkal, lovagló bekesekkel és különös 
szép láma-bőrök és abból készült szönyegek- 

kel. CTeppich) 
Azon bizodalom, a mit már számos évek[ 

óta van szerencsém birni a t. cz. közönségtől 
csaknem az egész országban , bátorit ajánlani 

figyelmökbe ujonnan ellátott nagy raktáromat, 

annyival inkább , minthogy első kezekből va 
sárolván, igen jutányos áron szolgálhatok. 

Elvállalok minden megrendeléseket pon- 

tosan elkésziteni, megjelenek az ország ne- 

vezetesebb vásáraiban kész müvemmel. Raktá- 

szám alatt. 
Kolozsvártt, öszelő 7-kén, 1858. 

Balás József. 

rom van Kolozsvártt, Belmagyar-utcza, 440.désem idejét 3 havi tanfolyammal meghosszabi- 
ani, -azon reményben, mikép az eddig erántam 
tanusitott figyelmet az időre is kiérdemelhetni 

Gidófalván : Vajna Károly birtokos. 

még egyszer ujból emlékezik a két nyu- 
gati hatalom közti jó egyetértés fennállásá- 
ról; ámde az ilyen pbrasisok már régen 
elvesztették hatásukat; olyformán jönek 
ki, mint valamely elkésett röppentyü, mely 
a tüzijáték vége utána sül el, és senki se 
bámulja többé, hanem csak neveti. 
– A romai franczia őrség tetemes 

erősitést kap. Az egyházi állam kiürité- 
séről tehát most kevésbbé van szó, mint va- 
laha. Sok mindenféle gyanitást füznek az 
olaszhoni franczia megszálló seregnek ezen 
erősitéséhez. Annyit bizonyosnak tartha- 
tunk, hogy a franczia immár egykönnyen 
ki nem mozdul Olaszországból. 
— Belgiumban nagy figyelmet éb- 

reszt több ottani lapnak Francziaország ál- 
tali megvásárlása, hbogy müködjenek a csá- 
szár érdekében. Maga az ,Independance 
Belge" is csak nevére belga, de érzüle- 
tére egészen franczia, s nevét is kész vol- 
na „ludependance Francaise'"-re vál- 
toztatni át, ha attól nem félne, hogy ezen 
összetétel magát nevetségessé teszi. 
– A regenségi kérdés eligazitása 

Poroszországban még mindig függőben. 
Regens legyen-e ezentul a porosz her- 
czeg, vagy uralkodotárs, ez a fejtőrő kér- 
dés. Az elsőt, ugylátszik, jobb szeretné a 
szabadelvű párt, az utóbbit a conservativ, 

mely eddigi befolyását inkább reméli fen- 
tarthatni az együtt-uralkodás alatt. Az or- 
szággyülés összehivását az öszön bizonyos- 
nak tartják, s tán gyakorlatba veszik az 
alkotmányt is, mely nagy részben eddig 

inkább csak elméletben él. 
— A szerbek közölt nagy a mozga- 

lom , mert országgyülésre készülődnek, s 
itt-ott már néhány hirlap megszeppent hogy 
világvége lesz, holott, s nem soká 
dunai fejedelemségekben is hasonló ne 
zeti mozgalomról hallhatunk. 
- A porosz herczeg szept. 24-« 

Varsóba elutazott. Ausztria részéről nem 
császári főherczeg, hanem magas állásutá- 
bornok az orosz czár üdvezlésére. 0O- 
rosz és porosz, mint látszik, jobban rim- 
zenek, mint orosz és ausztriai. 

— Velenczéből irják: A paduai 
tanulók ügyében, az Orsiniért rende- 

zett gyászmise miatt, az itélet kimondatott; 
hárman bizonyitékbiány miatt szabadon bo- 
csáttattak, a negyedik pedig 5 hónapi bör- 
tönre itéltetett. 

Bécsi bőrze. - Szeptemb. 21-ikén. Erdé- 
lyi urbéri-papir 818/,. Magyar urbéri -papir 
828/.. Nemzeti kölcsön 8396. Arany 64/,. (da- 
rabja 4 frt 468/10. kr) Ezüst 11/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

A m.-vásárhelyi cs. kir. megyei törv. utján 
Kakucsi Pálnak f.-kápolnai, mikefalvi, berná- 
di, n.-csegedi, abosfalvi, somostelki, pocsfal- 
vi b. u. 8048 ft 162/, kr urb. kárp. töke és jár. 
utalv. A köv. bead. nov. 27-ig. Tárgy. nap jan. 
20-ka d. e. 9 órakor. 

HIVATALOS HIRDETÉS. 
Hátszegen. Ehrenthletzberger Péter pos- 

tamester. 
Károlyfehérvártt : Dergán József keresk. 
Kentelkén : Vályi Elek ev. ref. esperes. 
Kézdi-Vásárhelyen : Kovács Dániel birt. 
Kolozson : Veres Sándor birtokos. 
Kovásznán : Kozma Antal postahivatalnok 

és birtokos. 

Krasznán : Gyulay Károly birtokos. 

Magyar Fülpösön : Csia Elek birtokos. 
Magyar Gyerő-Monostoron : Hory Far-. 

kas ev. ref. lelkész. 
Magyar Nagy-Zsomboron : Zsombori 

József birtokos 
Magyar Sáros-Berkeszen : Takács 

Zsigmond birtokos. 
Maros-Illyén : Fekete György birtokos. 
Maros-Ludason Nyerges Ferenczbirtokos. 
Maros-Solymoson : Bogdán Mózses ev. 

ref lelkész. 
Maros-Ujvártt : Csengeri József birtokos 

és cs, kir. sóhivatalnok 
Maros-Vásárhelyen: Czecz Mik. keres 

Mező-Csáváson : Benkő Károly birtokos. 
Mező-Méhesen: Kendefly István birtokos. 

Mező-Szilváson : Papp Ist. haszonbér. 
Mocson : Csobánczy-tesivérek kereskedők. 
Nagy-Enyeden : Ungár Mihály kereskedő. 
Naszodon: Mihalás József postamester és 

birtokos. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(e52) 1-1) 
A város redout-teremében 

opto plastikai 

vVilágiarliatom 
1II-dik és utolsó sorozata 

változhatlanul csak hetfőig, oktober 4-kéig lát- 
ható. A nevezetességek : Páris, Német és Fran- 
czia- Schweicz rajnai vidékek, és családi cso- 
portozatok Bertramtól. Naponként délelőtt 10- 
12-ig, délután 1-9-ig látható. 

A t. cz. közönség kegyébe alázatos tiszte- 
ettel ajánlom magamat Blanc 

(527) d— 
Hölgyeket érdeklő! 

Alulirt tisztelettel jelenti a hölgyeknek, 
hogy minden előforduló hölgyi ruhanemek, mint: 
alon- és házi öltönyök megkészitése körül mér- 
ékvétel, rajzolás, kiszabás és varrásban a ház- 
nál és társas körökben is gyakorlati oktatást ad- 
ni kész. Felbátoritva azon kedvező bizalom által 
melyel a tisztelt közönség részéről megtisztel- 
tetni szerencsés valék : elhatárzám itteni mükö- 

szerencsém leend.- 

Minthogy alulirt az általa feltalált mód sze- 
rinti gyors és könynyen felfogható tanitás által 
már Kolozsvártt is a legnagyobb megelégedést 
és erről számos bizonyitványokat kiérdemelni 
szerencsés volt, kötelezi magát, hogy három ha- 
vi rövid idő alatt, 6 pft havi dijért, oktatást ad. 

Azon hölgyeket, a kik értve már a ruha- 
készitéshez, csak a mértékvétel és kirajzolásban 
kivánnak utasitást venni, 10 pftért a testalkat 
minden változataihoz alkalmazott eljárásra meg- 
tanitani kész vagyok. 

Végül alulirt megjegyzeni kivánja, hogy 
az oktatást béfejezettnek csak akkor tekinti, ha 
a tanitvány egy műdarab elkészitése által jártas- 
ságát bébizonyitotta, 

A tanulni kivánók Merza testvérekhez 
legyenek szivesek adresseiket beadni. 

Kolozsvártt, 13 dik september, 1858. 
KRÁMPL ANTAL, nőszabó és a 

műszabás tanára. 

(533) a 
Figyelmeztetés. 

M. DACZÓ PÁL ur a Kolozsvári Közlöny 
74-dik számában közhirré tétetvén az ó-girbói 
jószágának eladási szándékát, — a mennyiben an- 

A sz.-udvarhelyi cs. k. megyei törv. utján 

gr. Bethlen Domokosnak bögözi, agyagfalvi, 

derzsi, matisfalvi, bethfalvi bir. után 10458 Irt 

502/. kr urb, kárp, töke és jár. utalv. A követ. 

bead. nov. 23-ig. Tárgyalási nap január 23-ika 

1859. d. e. 9 órakor 

Nyerczén : Bartha Albert birtokos. 

Szamosujvártt : Temesváry István posta- 

mester. 
Szász-Régenben : Áltzner János cs, kir. 

sorsjátékra gyüjtő. 
Szász-Sebesben : Gregor simon keresk. 
Szászvároson : Német Vilmos keresk. 
Széken : Mihály Endre ev. ref. lelkész. 
Székely-Kereszturon : Kabdebo Antal 

kereskedő és birtokos. 
Székely-Kocsárdon : 

ev. ref. lelkész. 
Székely-Udvarhelyen : Cimbalmos La- 

jos birtokos. 
Sepsi-Szentgyörgyőön: Demeter Jó- 

zsef birtokos. 
Szilágy-Csehben: Varga József birtokos. 
Szilágy-Somlyón : Rácz Albert birto- 

kos és postahivatalnok. 
Tasnádon Koroknay Zsigmond birtokos. 
Tekében : Wéber Fr. Mihály gyógyszerész. 
Tordán: Wélits György birtokos és keresk. 
Tordátfalván : Ürmösi Sándor egység- 

hitú lelkész. 
Tövisen : Márton Ferencz birtokos. 
Vajda-Hunyadon : Fogarasi Bucsy Mi- 

hály birtokos. 
Vizaknán : Timár Károly birtokos. 
Zilabon : Harmath János kereskedő. 
Zsibón : Kun Károly ev. ref. lelkész. 

Sükösd Ferenez 

fél arra nézve a töke megadásáig csak haszon- 
béresnek tekintessék, - ezennel ünnepélyes tilta- 
kozás mellett figyelmeztetnek az azon joszágot 
megvásárolni kivánók , hogy ha azt egész kiter- 
jedésében megszerezni szándékoznának, azt ne 
tegyék mielőtt, nékem az irt tökét, az irt pérz 
nemében, s annak folyó év jan. 1-től folyó 60/, 
kamatját Dévára meg nem küldik. 

GÓLA MÓZESNŐ 
(528) (1-1) 

A Kolozsvári Közlöny folyó évi 72 dik 
számában egyjelentés közöltetett egy eladó nagy- 
iklodi birtokra nézve miután alólirtak mint ré- 
szesek, e birtokot eladni már azért se szándé- 

koznak, mivel annak eladása számtalan per kut- 
forrása lenne, azon emlitett hirdetés és eladás 
ellen tiltakoznak, 

Hegyesi Anna és Hegyesi Ottilia. 

(530) (1-3) 

A tisztelt cs. kír. kolozsvári urbéri tör- 

vényszéknek idei augustus 7-kén 130 szám alatt 

kelt végzése alapján a tisztelt cs. k tordai járás- 

hivatal mint törvényszék folyó hó 13-káról 

2467 szám alatt az Alsó-járai tagositás iránt it- 

len helytt tartandó tárgyalást folyó évi october 
14-kére délelőtti 11 órára tüzvén ki, erre az 

érdekeltek ezennel figyelmeztetnek. Alsó-járá- nak egyik részében 18,000 tizennyolcz ezer da- 
rab ezüst huszasok kettős értékeig az alább irt 
hitelező még 1852-dik év december 4-kén tör- 

rényesen oly formán igtatott bé, hogy at, adós- 

- SMai számunkhoz egy féliv melléklet és Halmágyi S. előfzetési felhivása „Saphiratt ozimű munkájára van csatolva. 

ban september 23-kán 1858. 
kKáli NAGY ELEK, a. járai birtokos és bir- 

tokossági felhatalmazott. los 
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(4860) e-8) 

Z Tapasztalás utján legjobbnak bebizonyult bizto
s 

hatás hajmevelő 
AZ 

maly o hoD 
mely megujitja a hajnővést, és szépiti és tartóssá 

teszi a hajazatot egész életre. 

Feltalálta LOH EEIPÓT ur, német vegyé
sz. 

Francziaország s más államok legolvasottabb ujságai, mint igen jeles találmányt, di- 

csőitik Lob ur hajvizét. Valóban sohase találtatott még fel becsesebb szer a hajnövesz- 

tésre. Miteles bizonyitványok teljes biztosítékot nyujtanak, hogy ezen EAU DE LOB bal a 

legkopaszabb fők és legéltesebb személyeknél a legfényesebb eredményhez jutottak. Két- 

ségkivüli tehát, hogy ezen gyógyerős víz. melynek
 a feltaláló, hogy a hamisitások meg- 

hiusittassanak , nevét kölcsönzé: a haj növesztését, vastagitását és tartósiítását illetőleg, 

minden eddigi szerkesztményeket jó
val felülmul. 

Használati utasitás azok számára, a kiknek fején kopasz 
helyek vannak. 

Hogy a porusok kinyiljanak és a fejbőr nagyon tiszta legyen, a gyógykezelés ideje 

alatt a főt ugy kell minden három napban közönséges sza
ppannal megmosni, hogy a fej 

Dőr tökéletesen tiszta legyen és maradjon. De a kopaszsági foltok minden reggel lemo- 

sandók. Miután a lő jól kiszárittatott, meg kell áztatni a fejbőrt és a kopaszsági foltokat 

EAt DE LOB-bal, melyet csepegtetve kell ráönteni, s az ujjak begyével e nedűt ugy dör- 

hogy az mindenütt megnyirkosodjék, s úgy kell hagyni, hogy szárad- 

jon. A kopasz helyek naponként négyszer - ötször megáztatandók, ahoz képest, a 

mint a fejbőr kisebb-nagyobb mértékben elvesztette a hajat 1) 

A kezelés ideje alatt, a mennyiben lehet, őrizkedni kell álhajazat vagy valamely ne- 

ház főrevaló viselésétől, hogy növésnek indulandó hajszálak el ne mecsevészszenek. 

A4sok, a kiknek igen rilka a hajuk és a kiknél az h
ullásnak indult, a tentirt utasitás 

szerint naponkínt csupán egyszer-kétszer szükség megnedvesitni fejüket, de kell, hogy 

minden harmadik napon szappannal megmossák 2
); mire a legszebb eredményt fogják ta- 

pasztalni. Mosásnál lágymeleg viz használandó. 

Egyetlen üvegcse EAU DE LOB elégseges a haj 
hullásának megszüntetésére és föl- 

elevenítésére. Két uvegcse elég, uj haj növesztésére. De azon főknél. hol a fejbőr igen 

beteg és kopasz, három négy üvegcse szükséges, hogy uj hajnövés idéztessék elő. 

Hogy a hajaat megtartassék és ssépíttessék, külön
ösen tanácsolom és ajánlom egész 

éven át folytatni az EAU DE Lo használatát, midőn is ekkor hetenkint csak egyszer 

kétszer szükséges a főt megnedy csitni, s minden hónapban csak egyszer szappannal meg- 

mosni. Ez egy kis kiadás lenne; de a bámulatos eredmény, a k
itünő szép haj, kimaradhatlan 

következménye. 

1) Hogy a bőr gyuladást ne kapjon, a főt nem sza
bad se élesfogu fésűvel, se kefével takaritni. 

2 Hölgyeknek tanácsolh tó, az első h álat előtt fürdőt venni, hogy hajukat kitakarithassák. 

N. B. A hölgyek, mielőtt fejüket megmosn
ák, hajukat hosszuságuk szerint a középen kössék össze, 

hogy mosás közben ne Donyolodjanak össze fürtjeik.— Úgyszintén fontos, hogy az EAU
 DE LOB használata 

alatt a haj el ne nyirassék vagy le ne borotváltassék, miután ez a haj életnedvére káros hatásu, s azt igen 

ebsorbealja. 

A hajhullás föokai. 
1. 

A hajkenőcs kereskedők állitják , hogy ők a s
zerkesztményeikben tartalmazott vegyré- 

szek hatása által a hajra nézve minden ugynevezett gyógyitó-eredményt elérnek , melyeket 

oly dagályosan proclamalnak. Nem elég állitni, hogy valami az, a minek lennie kell; 

szükség azt be is bizonyitni. 
Miután azonban az értelem és tudomány törvény

ei szerint, minden zsiradék a haj nő- 

vésének ellenére hat, mivel az bedugván a porus
okat, egyfelől gátolja a levegő hatását, mi 

a haj növéséhez szükséges, másfelől akad
ályozza a vér tisztulására oly szükséges kigőzöl- 

gésit oly folyadékoknak, melyeknek a porusokon 
szabadulniok kellene: ebből következik meg- 

Semmisülése a haj életerejének, azon mértékben, a mely
ben a zsiradék használtatik. Épp 

igy, hogy egy kövér testrész a bőrbe behasson , dörzsölni kell; a dörzsölés pedig meg- 

rongálja a még meglévő hajszálakat, melyek ezen káros műtátnek nem állhatnak ellen. 

Egyszerü tehát bebizonyitni, hogy az adalék, melyet a zsirrész tartalmaz, a testre nem 

hálhat mivel a zsirrész gátolja; s mivel egy zsiros tárgy csupán a hőség által terjed ki, 

s csak erős dörzsölés, tűz és erős savany által emésztődik fel: könnyen megfogható, hogy 

e zsir, mely dörzsölés által hat be, visszaesik eredeti állapotjába , s ekkor mint kővér ta- 

padék marad a fejbőrön, a hajrendszer minden életi tevékenységének ellenszegül, s 

annak veszélyes rongálását idézi elő, mi a hajsemmisülést idézi elő. Minden bajkenőcs te. 

hát éppen ellenkezőleg a haj hullását segiti elő, miután a hajrendszer ellen működi
k, be- 

dugja a porusok nyilásait, s tönkreteszi a titokteljes gyök életerejét, mi a hajat tenyészti. 

Minden pomade tehát szomoru bizonyitványa azok tud
atlanságának , kik azok hatását di- 

csölük, s avval dicsekednek . hogy olyat szerkesztettek , mely a hajat növeli. 

Az életnedv, a haj egyetlen tápláló anyaga, a test szervezete által termeltetik és a 

hajat csak a hajrendszer egészségi állapotának mér
téke szerint segitheti elő és táplálhatja, 

A hajnendszer a fejbőrben számtalan gyökből áll, melyeknek mindenike egy egy hajszál 

anyaméhe. Ezen felfogható oknál togva a hajat ujból leket születni, megszabaditván a haj- 

rendszert minden káros befolyástól , mely a hajszálak életnedvét megrontja. Meg kell tehát 

az utakat nyitni , melyekbe a hajnedvnek behatni,
 s ott circulálni kell; meg kell a fejbőrt 

üsztitni a nyirkoktól és idő mulva megromlott anyagoktól; és meguyitni a porusokat, hogy 

a kigőzölgés és a tápláló nedv behatása akadály nélkül történhessék. Végre szükség oly 

Szert használni, mely tulajdonságánál fogva testünk nedűivel könnyen teszi magát össze- 

köttetésbe, hogy a fejbőr megtisztittassák, megerősittessék s az eredeti rend helyreállit- 

tassék; a mikor is a ha csalhatatlanul nőni és ujjászületni fog, mi az EAU DpE LOB 

használata által eszközölhető. 

végn 
I. 

A hajhullás és egyszersmind minden más ily nemű bajok oka elvitatha
tlanul a fejbőr 

kisebb-nagyobb mértékbeni elhülésében rejlik. A kigőzölgés rögtöni megszünése hülés ál- 

tal néha klégséges előidézni a hajtápláló részek szervi megbomlását, s a legnagyobb haj- 

pusztulást vonhatja maga után, ha a bajt elharapozni hagyják, a helyett hogy egy biztos 

ezert használnénak- i 

Melléklap a „Kolozsvári Közlöny" 78-dik számához. 

(S21) -3 
Felhivás 

belépésre a brassói általános nyugdij- 
intézetbe. 

Még csak oktober hó végeig van az idénre 
alkalom a belépésre egy intézetbe, a melyben 
magának vagy másnak egy oly jövendőt alapit- 
hatni, mely szükséget és elszegényedést nem is- 
mer, egy oly intézetbe, a melynek naponta nő- 
vekedő kiterjedése bizonyitja, mennyi elisme- 
résre talált gondolkodó emberek előtt. 

S hol is lehetne aránylag kevesebb áldozat- 
tal nagyobb előnyöket szerezni, mint itt, hol 
lelkiismeretes kezelés mellett, minden jövedel- 
mek arra fordittatnak, hogy a szép emberi czél : 
„Egyesült erővel egymást kölcsö- 
nösen segiteni és szükség s nyomor- 
tól biztositni,4 ellegyen érve? Mely hason- 
ló intézetben képes, 1 forint 12 kr pp. csekély 
betétel által, épp oly gyorsan, mint sok szá- 
zak feláldozása mellett, egy társulat jótékony- 
ságaiban részülni, a mely uzsorával fizeti visz- 
sza , mit neki adtak, s a melynél méltányosan, 
csak a betett összeg nagysága s minden egyes 
tagnak életkora szolgál arányul? 

Január 1 től oktober végeig tart a felvételi 

idő A ki ezen időszakot elmulasztja, egy egész 

ével s ezzel egy egész nyugdi jt veszt el. 

Az utolsó felvételi hónapok ez évben már is 

megkezdődtek Siessen ek azért a szülők, kik- 

nek gyermekeik jövője szivöken fekszik , siesse- 

nek minden házasfelek, kiknek élettársuk egy- 

kori sorsa nem közömbös , siessen végre min- 

denki, a ki önmagának jót akar, még a kijelőlt 

idő lefolyta előtt, a brassói általános nyugdij- 

intézetbe egy oly összeggel, a milyet vagyoni 

állása megenged, belépni! Az elmulasztás egy- 

kori keserüű bánalmat okozhat azon szerencsések 

látásán, a kik gazdagon aratandják, a mit gon- 

doskodó szeretet elvetett számukra. Mert, ha 

szintén mindenkor és évenként is lehetséges az 

intézetbe belépni, mégis az egyszer elmu- 

lasztottat utánpótolni többé nem lehet. 

Azon tisztelt tagok is , kik az idei betétele- 

ikkel még hátrálékban vannak , ez alkalommal 

fölkéretnek azok befizetésével annyival inkább 

sietni, minthogy egy elhalasztása a befizetésnek 

oktober haván tul,egy egész nyugdij évtől fosz- 

taná meg, mivel szabályszerüleg a betételek be- 

fizetésére a hosszu időszak január elejétől okto- 

ber végeig van meghatározva, a két, november 

és deczember hava pedig a sokféle számadások- 
nak kell hogy áldozva legyenek. Egy intézmény, 
mely mindenhi érdekében áll, és a közös czél 
csak igy elérhető. 

Ezen nyugdij intézet vezető-irodája van Bras- 
sóban Rossmarkt, 33. sz. Másutt lakók beállási 
szándokukat az alább megnevezett ügynök urak- 
nál jelenthetik be s ott fizethetik le betételeiket 
is; a hol pedig még nincsenek ügynökök, ott, ha 
jóhitelű kereskedők vagy magánosok jelentkez- 

nek s a megkivánandó föltételeknek magokat alá- 

vetik, ez állomásra a legnagyobb készséggel 
vétetnek föl. 

Kül-ügynökök: Preidl Frigyes ur főügy- 

nök. Beszterczén : Láni Ede ur. Bukuresten : 

Frank E. András ur. Botfalván : Horváth Péter 

ur. Erzsébetfalván: Péterfi József ur. Fejérvártt: 
Mégay C. M. ur. Feketehalmon : Kueres György 

ur. Fogarasban: Thümann Frigyes ur. Fiume- 

ban: Depáli J ur. György-szent-miklóson : Kris- 

toffy Antal ur. Gálton: Álbrich Vilmos ur. Her- 

mányon : Bolttes Mihály ur. Höltevényen: Foith 

János ur. Hátszegen : Thelbis János ur. Ilyefal- 

ván: Séra László ur. Jassiban Stenner G. Ágost. 

ur. Kézdivásárhelytt: Kleber József ur. Krizbán: 

Foris Márton ur Kolozsvártt (üres) befi- 

zethetni a kereskedelmi és iparkama- 

ra szállásán Benedek urnál. Köhalomban : 

Nagelschmiedt Ágost. Lekenczén üres Medgye- 

sen: Fleischer János és fia uraknál. M.-Ujvártt: 

Grün Izrael ur. N-Enyeden : Szabó György. 

Prázsmáron : Gross Lorencz ur. Pest-Budán : 

Melz Vilmos ur. Pozsonyban : Friese Adolf ur. 

Rozsnyón : Römer Károly ur Segesvártt : Mis- 

selbacher Frigyes ur Szászvároson ; Leonhard 

Fr. József ur. Szászkereszturon : Schuster M. 

Adolf ur. Szászsebesen: Binder Frigyes ur. Szász- 

Régenben : Wittstock Károly ur. Szebenben : 

Zürner József ur. Szerethen (Bukovina) Figura 

A ur. Szepsi-Fel-Dobojon: Bartha András ur. 

Szilágy-Somlyón: ifj. Lázár János ur. Soprony- 

ban: Zügn G. J ur főügynök Toroczkón: Ko- 

ronka Antal ur. Tordán: Scholtész Albert J. ur. 

Ujfaluban : Köpe János ur. Zalán : Séra Zsig- 

mond ur.
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1NI. 
A testi fáradalmak , valamint a lélek rendkivüli megfeszitése , gyakran igen erős ki- gőzölgést idéznek elő. s igy megrongálják a hajrendszer szabályszerü munkásságát, és lassanként a hajazat életerejét is, mi pedig annak fentartására elkerülhetlen szükséges. U. I. Ha az EAU DE LOB nővényi enyvrészei kiválnának, ez mitse von le a viz jó- ságából. Az ülep nem használandó, Ez csak az EAU DE LOB szürődésének következése 

DE LOB LIPÓT. 
Ara egy üvegnek 4 fe p. p. 

Kapbató: GÁL SIMON kereskedésében Kolozsvártt Belső Közép-utczábán. 

GYOGYSZERES SZAPPANOK 
A biztosan s gondosan készített 

GYÓGYSZERES SZAPPANOK 
használata ujabb időben va- 
lódi szükséggé vált, mi itt 
a lehető legtökéletesb 
módon találja kielé- 
giltetését. Az ezen 
szappanokban foglalt 

gyógyszerek formája s 
menynyisége részint el- 

(3) 

JUDKALISEIFE 

Ér
e 

s0
01
 

s
s
 

; na TÁcHTUSGS e oytáy erőv ismert ügyességü és magas 
a állásu orvosok itélete által jó- AMMONIAKSEIFE váhagyva s azoknak saját hasz- a nálata által teljesen igazolva van, részint pedig a készitmények alapjául vett növények különösen oly egyénektől erednek, kik az orvosi szakban tekintélyül szolgálnak. Ekképp már ki- sebb körökben sikerült irántuk kedvező részvétet ébreszteni , mely körökből azon felszólitás indult ki, hogy a közönségnek nagyobb mértékben nyujtassék alkalom , magát kellemes formáju s csekély költséggel járó alkalmas szerekkel elláthatni, - AZ ALÁBB ELŐSZÁMLÁLT GYÓGY- SZERES SZAPPANOK SORA oly gyógyszeranyagokat foglal magában, melyek tiszta és ha- misitlan minőségben oly menynyiséggel kapcsoltattak a készitményekhez, miszerint azok az orvosi használatnak tökéletesen megfelelnek, s a kivánt hatás tőlük biztosan várható. 

pkr.] 
kr. Hamiblag-szappan, görvélyes bajok- Halmájzsír-szappan, görvélyek és asz- nál, darabja .... 32 kóroknál, darabja ..20 Irla-szappan, idült bőrkötegetnél, dbja 29 Kátrány-szappan, börhámladék és küz Terpentin-szappan, csúzos bénulások- tegeknél, darabja. . ..20 nál, darabja ?60 Epe-szappan, szeplőnél és fejbőrmo- Benzoe-szappan, bőrkeménységnél, db. 23 sáshoz, darabja .. 20 Kámfor-szappan, csuz és koszvény- Kén szappan, mindennemű börküte- nél, darabja 0 geknél, darabja Kéniblag-szappan, elévült bőrküte- Rozmarin-szappan, erősitő mosások geknél, darabja. p27 és fürdőkhez, daraja. 20 

Könlegeg-szappan, daganatok és ke- 
ményedéseknél, darabja . 20 Ezen a vegy-gyógyszerészeti elvek alapján gondosan készitett gyógyszeres szappanok a- zon biztosságnál fogva, mit a több rendü tudományos vizsgálatok s gyakor- lati használatok örvendetes eredményei nyujtanak, a közönségnek méltán ajánlhatók. A különbféle gyógyszeres szappanok készitési s használati módjáról szóló utasitásban, mi minden raktárban ingyen szolgáltatik , egybefoglalt szempontok tán átalános megnyugvást nyujthatnának azoknak sokszerü használhatóságát illetőleg ; azonban az orvos urak megiiélésére hagyatik, a legmegfelelőbb használati módot még számos más esetekben is meghatározni s ren- delkezéseiket a szerint adni. 

RAKTÁRAK, melyek a törvényhez képest csak iparüzleti joggal biró gyógyszerészekre bizatnak , a bel és külföld előkelőbb gyógyszertáraiban léteznek , Kolozsvártt Wolf gyógyszerésznél, Tordán Wolfi Cábór gyógyszerésznél. 
t449) 

v e e e e Valódi stiriai fűnedv, 
mellbetegen számmára, Kapható Kolozsvárit kozák Eduárdnál. E valódi stíriai nővénynedv egyedüli készítőije, gráczi gyógyszerész Purgleitner J. figyel- mezteti a t. cz. közonseget, hogy azt ne tévessze össze, a kereskedésben ugyanazon név alatt elé- jövő más gyártmányokkal. 

E valódi stiriai fünedvel árulják fehér üvegből készült palaczkokban vékonyulnak és ónkupakkal vannak b pakon rajta van e bélyeg : 
üvegre ragasztott jegyen a 

,melyek felül kúposan gondosan bedugaszolva. Mind az üvegen, mind pedig a ku- nApotheke zum Hirschen in Gratz" és e betük „JPA,"t azon kivül az készitő neve van aldirva. 
Pugleitner Jözsef, készítő. Raktáram Kolozsvártt, KOZÁK ÉDUÁRD „Katona" czimü füszerkereskedésben. 

ö13) - (BB) 
Proháchiés társa 
Londonból, 

midőn a mult évben tapasztalt pártolását a cz közönségnek ezennel alázatosan megkö. szönni szerencséjük van, egyultal a venni ki- 
vánókat legjutányosabb árról biztosítva , an 

számu hazai és külföldi állatok prém 
bundák és köpenye 

találhatók — a 
kielégiteni. 

Több országos vásárokat is meglátoga- tandnak nagymennyiségü szőcs munkáikkal ,a ugymint: Maros-Vásárhelyt, Tordát, Károly- 
Nagy-Enyedet, Szamosujvárt és Dé zset — Raktáruk Kolozsvártt , piaczsor, b Szentkeresztiház, 7-dik szám 

5-3) 
(523) 

Hirdetés. 
A nagy-teremi uradalomhoz tartozó makkos erdőkbe, jelen év oktober 1-jétől kezdve, tele- lés vagy hizlalás végett több száz darab sertések felvétetnek, és érettek felelősség vállaltatik te- lelésére darabjától 20 p.kr, hizlalásért 1 p.fo- rint számittutván havonként. 
Bővebben értekezhetni bérmentes levél által Bodó Dávid urral Bernidon, utolsó posta Dicső-Sz.-Márton. 

(524) 
Papp János, „Kigyó" 

kereskedésében , Harlemből 
szinü jáczint-hagyma érkezett. 

Az elnevezeit hagymák ára darabonként 15 p.kr. a névteleneké 12 pkr. 
t525) (2—4) 

Porczellán-gyári raktár. 
Alóltirt tisztelettel jelenti a t cz. közönség- nek, hogy a cs k szabad. Pirkenhammeri por- czellán-gyárnak egyedüli raktára Kolozsvárt a nagy-piaczon, gr. Gyulai Lajos 162 számu házánál vagyon; a hol is a már ösmeretes leg- jobb faju szép porczellán-edények: u. m a leg- ujabb és elegánsabb asztali, kávés, theás és mosdó-teritékek, csemege-tányérak , virág-me- denczék süteményes , gyümölcsös, és confe- ctes-tálak és még számtalan meglepő szépségü luxus-tárgyak olcsó gyári árjegyzék szerént nagyszeru kiállitásban kaphatók. 

Szenkovics Márton. 

(2-2) 
czim alatti füszer- 
kitünő , és több 

(526) 
(2-2 Egy tanuló fiu felvétetik Szenko- vics Márton kereskedésébe a nagy piaczon; ugyanottan lehet bővebben értekezni 

310) (G3) 

PDDb J, 0, gyakorló orvos urnak az ANATHERIN-SZÁJVIZ feltalálója s szabadalmas tulajdonosának Bécsben. Ezennel bizonyitom önnek , hogy én az ön szájvizét szigoruan megvizsgáltam és igen ajánl- hatónak talállam. — Bécs, január 1857. 
Oppolzer S m. 

cs. k. tanár a bécsi egyetemnél, kir. szás udvari tanácsos stb, 9 Található Kolozsvárt. W olf János gyógyszerésznél. Brassóban : Hoffmann J. Nedelkovics N. M, Johan fiai. Nagyszeben- ben : Zöhrer, Nedelkovits gy. Besz- terczén : Dietrich és Fle ischer. Dézsen : Büchler, Krémer S. N.-Váradon : Janky J., Huzzela. Fogarason: N ehrer, Fejérvártt : Megay. Segesvártt : Misselbacher. M. Vá- sárhelyen : Dr. Fogarasi. Balázsfalván : Ko v- rig T. Szászvároson : Leonhart J. Tordán : Wolf gyógyszerész. Debreczenben . Bezler gyógyszerész uraknál, 
Nyomatott az ev. rel. főtanoda nyomdájában. 

1. ez. közönség várakozását 


